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ABSTRACT

Concepts of responsible universal order and duty (Dharma/Yajna)
as also harmony of flora and fauna with humans, has been highlighted

here through Veda mantras based on their bhasya-s.

The scheme lays out the ancient traditional philosophy
exemplifying the concept of unity and identity of nature, innumerable
selves [living beings] and their immanent ruler as a trinity of Vedic
entities, ever connected inseparably, to form the Universe. It is a
purpose-driven system wherein the summum bonum of life could be
one of the four-fold objectives called ‘Purusartha’, comprising of
Dharma (virtuous duty/order/righteousness — discipline/merit/morals),
Artha (resources of many kinds — prosperity), Kama (happiness -
objects of desire - needs/wants) and Moksa (Liberation from bondage
- the cycle of births/deaths).



Introduction

There is a difference in the understanding of the word [and concept

of] ‘environment between today’s western-oriented paradigm and ancient

Indian systems. While today the interpretation is more oriented towards
climate, ecology, surroundings, elements, nature, pollution, global warm-
ing, erosion, extinction of flora and fauna etc. and efforts towards conser-

vation/protection and so on, it is not including human beings in the loop.

In contrast, ancient Indian views of the concept has been holistic
including nature [inanimate/non-sentient] and living beings [animate/
sentient beings] co-existing in harmony and the responsibility and
responsiveness of human beings to be on par and having serious,
moral concern about ensuring equal measure of appreciation of the co-

existence.

Towards ensuring such harmonious co-existence, many duties
have been ordained for humans to nurture nature consciously and
never trample upon or misuse/abuse it. The diastraous consequences
in not adhering to these were recognized and always reminded to all

ages and stages of human beings.

Thus, while the topics enumerated above in the modern context
were known and appreciated in ancient times, its holistic dealing was
unique in our traditional approach towards ensuring its conservation.

Many of the recent catastrophic consequences of the imbalance and
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conflict between between man and nature can be directly traced to
willful transgressions in treating nature and man equally, immoral
practices and distortion of values system, in the name of development
and seeking materialistic comforts for humans, to the exclusion of
concern about long-term sustainability, especially for our future

generations.

Thus, we are focusing on highlighting the right of future
generations over these ‘scarce’ natural resources which are fast
depleting and degrading [both quantitatively and qualitatively] to a point
beyond comfort, through appealing to the value systems that are
crucial and essential and firmly shun greed, irresponsibility, ignorance,

arrogance and indifference.

Various aspects of the issues requiring urgent, serious attention
of all and ensuring abiding action thereof are elaborated hereunder
with appropriate, original, textual sources in ancient Indian treatises

cited and explained.



5ft:

Fundamentals [Basics]

B of:, i R TR aTr SRIST TR, ... AT

Sriman Narayana, consort of Sri (=Laksmi), repugnant to all blemishes,
sole repository of infinite auspicious attributes, the sole cause of the
Universe [creation, maintenance, destruction, liberation etc.] is the
supreme Person, Who bestows the four-fold ultimate objects of desire, i.e,

Dharma, Artha, Kama and Moksa, to those who approach Him.

TETYR ageT Sa ST ford fawf spame anfsye: | aeaRieas:
TGIEE AAT: || TaF LHAGA qIg] qaTq: | FSATara: |

with explaining the five forms of ‘Brahman’ [=Srfiman Narayana] and
lists the various interactions between nature and individual souls
[persons] for serving the ultimate principle ‘Brahman’ and has this to
say: All sacred activities performed for the pleasure of Brahman
[=equilibrium and sustanence of all entities] as the aim, is classified
into two types as ‘ista’ and ‘purta’, meaning daily and periodic scriptural
rituals [being termed ‘ista’] and philanthropy, charity etc. like creating
water-sources for travelers, feeding hungry and desolate persons,
protection and adoption of orphans etc. and taking care of the welfare

of strangers [being termed ‘purta’] etc.



These acts [‘ista-purta’] of many different forms, past and present,
sustain the balance of the universe, being governed by Brahman as
the granter of fruit of the actions. It is like the ‘hub’ of the universe with
all sentient and non-sentient entities serving as ‘spokes’ to the wheels
of the world. That is verily the five elements of Ether, Wind [Life = vital

airs], Fire [Sun, Moon], Water, and Earth. He is the Creator and Master.

SATATATE |9 IRy SAT ST |
A TRl STRfTeIT: AT e FeRaga

Moral duties for harmonious and pleasant life are enumerated in this very
first mantra of the first Upanisad, i.e, 1$avasyopanisad of Sukla Yajur
Veda. The I$vara is omnipresent in this Universe, encompassing it,
comprised of static and mobile things. Enjoy them as given by Him, for
your needs and never usurp another’s riches, in any form. One consuming
or amassing more than his own need is a thief [of others whose need is

deprived by such act].

g a0 Fg] & I e rerar Frargret fReas: |
w7t fagdife ar sgreafasg yaarf ara

To construct some physical thing, we need raw materials, agents
of creation and auxiliary implements/supporting entites. We ask the
learned: please contemplate and enlighten us as to, for creating Earth
and heaven, what was the forest and tree? Who superintended/

oversaw the process bearing all the worlds?



The reply to this query is that Brahman was the forest and tree,
from which the sky and earth were sculpted. Brahman was also the

superintendant and all other requisite paraphernalia.

7y Frirereafea geaa st an
AAS g qead AT AT foora: )

SrimanNarayana is The One, Who is pervading inside and
outside of everything in this Universe, that is seen or heard of, and

holding it.

STy fassiaet fasw: g faspfiea fasrsr |
= AHETE T U9 99 Jefeq Iaiea 7 fawad

All lustrous things [Sun, Moon, Fire, Stars, and Lightning] are Visnu.
All worlds are Visnu. Forests, Mountains, Directions/regions/quarters
are Visnu. Rivers, Oceans are all Visnu only. Also what exists and what
does not exist are Him only, O! Great Brahmin! — (Visnu Purana
2.12.38).

The famed Gayatri mantra also has this to expressly state: We
meditate with devotion on That Superlative Effulgence of The Divine
Creator [Savitr], who stimulates all our Intellect [and its numerous,

myriad phases/states for each person] in auspicious pursuits.

yfageaHAaT: Teaaed fAfEm: sy B wsiegasmEr =0
sfgaeReraai™ afesEs afagEaum™ & IJaeT W & )



A paraphrase of the Gayatri mantra, by Sri Vedanta Desika, in his
Satadisani, is as above. Savita refers to the immanent ruler of every
sentient and non-sentient entity, The Deity named Visnu. | meditate on

him with devotion.

qT IAEHAATSETS FE=T guifean=eT: |
AT TG TEOTATET |

Another paraphrase of the Gayatri mantra, used to recite before
its japa also explicitly states that the many stages of our Intellect
concerning the four-fold purusarthas, are instigated by Divine Sauvitr,

whose superlative effulgence, we meditate upon with devotion.

In all these expositions of the mantras, we find that our surroundings,
animate and inanimate objects etc. are all invoked by the Divine Will and

perform accordingly. This is in essence, the environment, which we seek

to make auspicious and avoid negative feelings/emotions.

TAT IS QATEQTT GHTIOT TIHTATE |
q g AT AT 97 44 qrearedieq aat: |

The Universal Order (all-encompassing Dharma)

In this mantra of the famous Purusa Sukta, found in all Vedas as their
essence, the particular word, ‘yajia, is very significant and is applied to
all aspects of one’s life suitably. Though it has been translated as

‘sacrifice’ by westerners, it is actually a much more profound and deep



concept. Indian tradition holds ‘yajia’ as sacred, elevating/liberating
involving sense of duty, responsibility, sensitivity, humility, gratitude,
honesty, sincerity, devotion and steadfast adherence to scriptural

injunctions.

One achieves excellence and scales the pinnacle of glory by conducting
one’s self in the path of righteousness. Deities pleased the ‘Purusa’, who
is personification of yajia [Visnu] itself, through their ordained duties and
they [yajna-s] became primary Dharma-s. Those who have trodden this
path have long been liberated and one following their path even today,

joins them in glory.
Life as yajfia (3¥7) / Idea of Yajia

Ours was a land of work, activity and full of life — FH{# or F=&=. Every
one of the land thought and taught others that even their bodies were
Kuruksetra-s and that man must live and die in work. Life is impossible

without work. ST 7 @ T TRgEATFAT: | says Gita. Yajfia stands for

all kinds of work.

Prajapati, the creator, had invented Yajhas. The idea of Yajha reigns
supreme in Veda. If we happen to look into any Vedic hymn at random,
we find that we are at once introduced to the idea of Yajfia and Devas,
There is no branch of activity of man or of the universe that is not
associated with the idea of Yajfa. Life — human, animal, or of plant —is
Yajha. Space and time are working out Yajnas, Science and Art are also

performing Yajhas. The whole Cosmos is considered to be a Yajia in
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which Life, Time, Space, Earth, Sun, Moon, Water, Light, Atmosphere,
stars, planets and plants have all their own places as parts of the organic

constitution of TI=Y. (ATed I8 gRIET TUEIATATSARE T THegIe
TEAT: TTUTERHTLEAS ATATEAT AT qaiogqarssie daer wigdT |l).

The basic idea of Yajia is that it is the united activity of a set of individual
forces interacting with a mutual co-operation like the units of one organic
whole producing a particular change or result aimed at by the Yajamana.
We are informed that the whole Cosmos is being sustained as the result
of a MahaYajna of Existence, and that this Yajia is working out all that is
taking place in the universe by a set of powerful agents which act in
particular ways, and have a consistency in their individual and total
activities. Man may utilise the activity of these agents for his own ends
also, provided he understands the peculiar powers of the Devas and
would follow the laws of their interaction and co-operation in the Yajfa,
Yajfa is therefore, named a FTHET — TZRTALT giver of all desires. It is the

gift of Prajapati, the creator, to man and Devas.

Divinity in everything
All the substances of the universe are studied and understood in terms of
the Devas. Each Devata heads a group of Substances and is named as
their Adhi-devata. It lends its name to all the substances that fall into the
group. One or more of the Devata-s enter into the composition of plants,
stones, minerals, Stars, planets, all fluids and gaseous Substances. Each
of the innumerable substances of the universe is therefore brought under

the head of one or other of the Devata-s.



Desideratum
From our knowledge of the names, properties and classification of the
Devas and from the definite results produced by definite sets of them
under particular conditions, we infer that Yajna is a scientific method of
seeking the co-ordination of the Devas of the universe for definite purpose
as are required by the Yajamana. We are constrained to view the
Yajfiasala as the modern scientific laboratory hall. The Yajia Ayudhas as
the machinery, apparatus and equipment of the laboratory and the Yajnha
Sambharas as the materials of experiments in the laboratory. We cannot
simply pass on viewing Yajia as a blind or meaningless ritual, performed
for the satisfaction of the religious instincts and cravings of the human
being in primitive times. The definite analysis of the universe into regions,
the classification of materials in terms of these regions, the effort to effect
a union of a group of them for particular purposes at stated periods and
Seasons, are all real thoughts and not primitive nonsense, especially to
us living in this age of science when we are witnessing the services of

science to the needs of man, Society and humanity.

If any of the modern universities or other enterprising cultural centres
would recognise the value of the Vedic study and consider it worthwhile
to encourage Vedic research, it would not be difficult for scholars to
demonstrate the Scientific backgrounds of the idea of Yajia, and to prove
that Ancient Culture and Religion are based upon a definite knowledge of
the constituents and constitution of the macrocosm and microcosm
universe and man, the two evident manifestations of Truth or Satyam i.e.,

the Constitution of Reality.



Yajha is the foundation of the whole Vedic culture which was established
to be the most rational culture by the school of criticism known as
Mimamsa. It reviews the objects of the material universe and of the
universe of the inner constitution of man and divides them into two
spheres Adhibhuta and Adhyatma.

g e Sfeensara<iee: | STRETRIRTErs AT T | ST stroeay

FAETAT SATHTLT SATCHT | ST I

Earth, Ether, Heaven, Quarters, Sub-directions; Fire, Wind, Sun, Moon,
Stars; Water, Plants, Trees, Sky and Souls — these constitute the physical

aspect.

SATEATHH | TTUT SATAISATA IIMACHATT: | =& = qAT qTFa | q9 Afe
HTETSRT AT | Tafa e =RE= | IE<h a1 3¢ 999 | T~ qTgwh
ST |

The spiritual aspect has five vital airs, Prana, Apana, Vyana, Udana and
Samana; Eyes, Ears, Mind, Speech and Skin [sense]; Skin [covering],
flesh, nerves, bones and fluids; knowing these configured, the Seer said

— these are all quintets and one preserves these quintets by them.

The Vedic culture has expressed in unmistakable terms that there is a
constant relationship between the two series of objects of the two realms,
and that Yajna follows the laws of the nature of the objects and the laws
of their interaction. Yajna is the method of effecting an interaction of the
substances and the co-operation of the Devas with a view to produce the

results desired by man, istakama 2%THT:. Therefore, every Yajia invokes
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the aid of the three varieties of Devas that are the AdhiDevas or
predominant components of the substances used in Yajia or the Yajha

dravyas.
¥ <ot fefewr AIssafRerar 3 gRfasmm: | @ 50 asweg 7 58 &= faseg
T T8 =g fafaer=g

Let the three types of Deva-s respectively in Div, Antariksa and Prthivr,
protect this yajna. Let them come over to this place and pervade and be

present in this place [yajna-sala].

AT LT AT 3T T 5 S o geara oy | (e 9@y gt At w7y
X FAT sfaaeT |

The four horns of Yajia are Hota, Udgata, Adhvaryu and Brahma, the
three feet are the three Savanas of the day; the two heads are Yajamana
and Patni; the Seven hands are the Chandamsi, and the three bonds are

mantra-s -, Kalpa %<9 and Brahmana-s - sTg[r.

Yajia is therefore a scientific method invented by the Seers on the basis
of their knowledge of the essential cosmic forces, and the ways in which
they go on raising new phenomena and objects into existence, and again
resolving them into their mother Substances. To develop a Science, to
create a work of art, to improvise domestic industrial implements, to
prepare a medicine, to counteract the ravages of epidemics, to
manufacture Astras, $astras, Sataghnis and Vimanas, to bring into
existence a personage like Indrajit for a special purpose, to counteract the
ravages of evil persons by the invocation of an Avatar, Yajia is the only
source of information. Yajfa is the only guide of work. Yajia is our only
measure of perfection. Yajfia is the subject, object and predicate I3+
JHIST <@T:. The performance of Yajfia by man is then the method of
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co-ordinating his activity with that of the cosmic course of events in order

that he might achieve his own ends.

Yajha is the creator and destroyer of events. It can create and resolve
plant, stone or any creature of the universe in the course of the events of
time. It can also evolve, sustain and resolve the material frame of man in
accordance with the needs of his progress. The idea of Yajfa is variously
applied in Veda in various circumstances st & fas:. Yajfapurusa is
considered to be Visnu, the creator and sustainer. Yajna is also known as
the year. I §a<:, for, each year sows seeds of regeneration and
brings into existence its new crop of beings and plants. FaEXr F &TaT |
TEHTG FaeaL TSIT: qLrEisq TS+ |. The Yajamana offers ST TeTs to the
Devas in every season of the year, so that they might shower their
blessings on mankind by way of creating the necessities of life, and
catering to the needs of man. Fa~aqgaT Sftort®, & @7 fia: forg, ...
AT o |1 97 fiqr hierg ... sy is Yajfia and life also is considered
to be Yajfia, STqAAT HeqdT, IO IAT HoddT ..

Krsna's Gita is the best rational exposition or Smrti of Vedic Thought. The
Lord has created Yajna and it has been bringing into existence, like a
Kamadhenu all that is needed for life. The objects of the world surround
man and even besiege him for enjoyment, 7FI=aSER &THT: |, even the man

who thinks he has no need of them and never desires them.

Man need not cringe or crave for them. He has only to initiate the work of
Yajna without worrying himself for the fruits thereof. His part is to work and

it is the look out of the Lord of Yajfia to supply him with all his needs. a9t
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TR TRTeH g8 H. The Yajfiadevas are the instruments of God
and they are ever working out the fruits of Yajia. These fruits are eager
to cater to man's needs. He can therefore, enjoy them like the steady
ocean into which all the waters of the world cannot but pour forth though

the ocean itself is not eager for them. STFATIHIAAAY THEATT: Tt~
T5q | T FET § giaerfeg a4.

Duty & Responsibility towards environment
Every one who eats the fruits of the vast YajAa of the universe, has
reciprocal duties to perform in order to live a complete life and to complete
the circuit of life energy. The man who today drinks the milk of his cow,
has to feed it in view of his need of it tomorrow. The man who enjoys the
yield of his lands has to manure them if he wishes to have the benefit of
them in future. He is a thief who enjoys the fruits of the Devas working out
the universal course of events without offering the shares of 9T re=s due
to the agents of the Yajnas of Life. Such a man is considered to have
simply stolen and not earned or merited the means and materials of his
existence or subsistence. If he offers the shares due to the Devas and
receives their blessings his existence is in accord with the Cosmic March.
He becomes a real a=¢[HT, and establishes relationship with the universe

in a true manner: ASEXS FrYAT 9T AT TATQ.

The Yajfa of the cosmos as well as the Yajfia of the life of man go on
endlessly, running on parallels and yet touching at every point of their
course. Man is a chip of the cosmos and has in him every aspect of the
universe. The regions and the Devas of the outer universe have their

counterparts in the constitution of man also. When Ahutis are offered in
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Yajha, they are distributed to the various kinds of Devas of the outer
universe. The Ahutis offered to the Pranas in man are also similarly
distributed to the various Devas in different regions of the body. IT I3
A, FT IO AT ST IAT AGSAT Stratea; 97 AW Tqsar; a0 g
wea; grsarae fOq.

There are regions in man also corresponding to the regions of the cosmic
system, the regions of Devas, of Manusyas and of Pitrs. The cortical
centres and the regions of Sense organs are the regions of Devas; the
regions of the digestive system and the visceral organs of the trunk are
called the regions of Manusyas; and the pelvic region of the genito or
reproductive system is named the region of the Pitrs, in Man’s constitution.
The idea of the distribution of STursTgfds holds good in the Yajfia of the life
of man WO &1 ITHT; HATAT ATSAT; q« faqq. The Ahutis go to

develop these regions in man, and prepare him for real spiritual growth.

Man must first grow up into fullness in all the three aspects, and live a
complete life before he can ripen for renouncing family and society, for it
is said that three responsibilities are considered to await the birth of the
wise. SITEHTAT 9 1o BT s;worar s, sgr=aor =i, a9+ |,
w1t {4+, Itis only then that real spiritual progress is possible. We know
it for a fact that a plant must grow into a tree before it can bear fruit and
that a child must grow into man before he can reproduce. In the same
manner, one must grow physically and intellectually, and fulfil the
purposes of life in order to equip himself well for spiritual uplift into the
Divine status. That is why the cosmic Yajna assists the development of

these aspects in man.
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Considering the idea of the Cosmic Yajha with man as its centre it is
evident that man’s existence is not only a parallel but is entirely dependent
on the activity of the Devas of Cosmic Yajha. In every Yajia, whether
material, intellectual or spiritual, we pay our respects to the Devas, and
offer prayers to them not for a single purpose. We feel the need to perform
Yajha because we realise our indebtedness to the Devas for our
existence. We actually perform Yajna in order to repay the debt that we
owe to the Devas, and to replenish them so that the cosmic march might
be assisted and humanity's safety might be doubtly ensured. We worship
the Devas and offer them their ATTETs with suitable materials not only that
they might conduct our various Yajnas safely, but also for protecting the

Yajamana with complete life and its full opportunities.

In all the Yajiias necessary for the needs of life and progress of man, the
ultimate aim at Eternal Bliss is never lost sight of. T Ta fagm sfquiATEY
I9d IKHATHE F1ST T=gd. The highest aim of achieving the Divine
Presence is clearly kept in view in every Yajina, and the Agnihotra mantras

express the same ideal aim in the language of the Gayatri mantra.

The highest God who is the centre and soul of all creation, of whom the
Devas are organic parts, is worshipped by Seers with the name of any
and every Devat3, since they are all attributed to be the special powers of
the Yajnesvara. Hence the permission even in the Gita that is immaterial
by whatever name He is worshipped, if only the idea of Yajnesvara is not

overlooked in the wilderness of the names of the minor Devas, and if any

Devatas not mistaken for Him. IS A<GATHATRT: ISivd AgATsieaar: | Isfa
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AT FIaT A raagasy | g R gaaami i T I @ 9 1 7 g
ARSI qeaATasgatT a .

Work is worship
Yajfia is considered to be 3=, The Pija is a Scientific method and
involves a process and implies a definite knowledge of the substances
and details of their Kalpam. Yajfa therefore, involves knowledge of a
definite process with the use of certain substances ¥: EfafeEsT adq
FHHRA: | 7 fafgwamnta 7 g@ 7 9 7faq 0. 1t is not a meaningless or
futile ritual, conducted for mere fortune of the body, the soul and even the

in-dweller of it.

Holistic approach
Yajna is therefore a scientific method of work with definite materials and
at stated times, it is the team work of the essential forces of the universe
working in definite ways and for particular purposes, managed and
conducted by the Supreme Yajnapurusa, the agents of the Yajha being
the integral parts of the I=r*a<. Yajia gives us knowledge of the
constitution and the cosmography of the Purusa of the Sukta. It supplies
us the way for worshipping the Yajnesvara, gives the means of achieving
our various ends in life and discloses the view of the Highest even while

we are in his life. There is no other path for these purposes except Yajna.

TAY REa 38 Wata | 9 99T 3T A |

We see in Bhagavad Gita that Bhagavan SriKrsna teaches Arjuna to excel

in his ordained duty [dispassionately fighting a battle thrust upon him]
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treating it as a yajha. Karma Yoga has this as its essence. Commitment

to the cause [duty] is paramount and hence, environment gets elevated.

A TAAY T: T T g7 |

One who sees like him [his own self], in all beings, actually [indeed] sees.

A TIAFHAT TXHT TG

One should not do to others what he would not like done to him by others.
Environment consciousness as a way of life

Yoga, AyurVeda, Philosophy etc. are seamlessly intertwined in the daily
life of Indians since ancient times and tradition even today accords priority
to perform one’s duties diligently. This begins with getting up in the
morning, praying to Mother Earth that she forgive us for stamping her
while we walk [though we need to, for lack of alternative], to be conscious
that we are indebted to someone like mother who gracefully forgives

essential transgressions and even blesses further.

I afd Taqeqau e |
farsupafer T aTeTE FHET /|

Oh! Divine Mother! Sri Visnu’s consort! Oceans serving as garments;
Having Mountains adoring your form as bosom! | bow to you. Kindly

forgive my stepping [treading] on you!

Creation of living beings was accompanied by yajias for their benefit [of
living beings]. In Gita we have,
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HEIAT: TST: goaT qUaTe TS raia: |
AT JafasIead TN qISRATHHYT |

Prajapati created living beings along with yajha-s and told them: With this
[yajfia], you procreate and let this be milking [getting] you all your desired

things.

AT ATAAATA o /4T ATaA+] 4 |
TR ATaI=: A AT |l

You people [living beings, humans, in particular] regard deities by this
[yajha] and let the deities regard you people. Regarding each other, let
you all achieve greatest good. Here, the inter-dependence and mutual
respect required between various limbs of creation are explicitly ordained
to be followed diligently for harmony and balance. Hence, resource

optimisation results with better, responsible actions.
The greatness of sensitivity of yajiia for environment

Plants and trees are bubbling with life
We could consider how compassionate the yajnha system is towards even
plants, animals, etc. In order that they are not treated casually or with
disdain, they are all invoked with their divine manifestations all through.
The performer of the yajfia [=yajamanal is obligated to accord highest
respect and take care of the welfare of even the ‘darbha [sacred grass]
used, through offering homa for its manifold growth on plucking out one

strand.
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FAEId qaaest Ag, ageaedT fF g wgw |

The mantra instructs that, even when one has to follow universal order,
one is obliged to express the concern for universal welfare equally among
all beings and conduct accordingly. It articulates the feeling that, though
having to cut its reeds for performing yajfia, the performer has to ensure
that the plant grows in strength and condones his act. Addressing the
grass shoot as the lord of forest, he prays that it grows hundred-fold, while
helping him grow a thousand times. This also inculcates a feeling of
genuine, heart-felt gratitude for the plants sacrificing their life for humans
to prosper. Also, that their sacrifice will never be equalled by humans in

return.

TAIA AT AT JRIfd | aeaTererEaegen qate sfsfar |
ggaaedT [ a3 TRAATE | ATATAIATHT T |l

This text explaining the purport of the previous mantra elucidates this
sentiment. The performer of yajna offers a ‘ahuti’ to the stub of the plant
[trunk] from where it has been cut. In yajfias involving animals being
offered to deities, a wooden post called ‘yupa’ is erected in the yajna-sala
[fire-hall for yajia). A suitable tree is chosen which has grown on its own,
in an even [=level] place [a" Y= T@T=N §&:], is cut leaving about a foot
from the ground, and is further used to sculpt into an octagonal shape and

installed for tying the animal.

A T, @Ry & fF
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O! [Healing] plant! Protect this person. O! [Wooden] Knife! Do not hurt this
person. Such are the feelings for the objects used in yajias, expressed in

the mantras while performing the prescribed acts.

There is one full section dealing with plants [having curative value] in
Taittiiya Samhita called SUSTAHA beginning with IT SITAT ST
VIR W | ... and ending as TE: Haawa AT T8 AT | TS FAT
TR TSITATH 1. Here, we find a very detailed depiction of various
uses of plants for human life and the necessity to venerate them, treating
them as divine and being absolutely responsive and responsible towards
them. This section is recited during multi-day-long, auspicious ceremonies
wherein watering various curative plants [cereals] twice a day leads to

their sprouting, indicating the success of the ceremonies performed.

Various types of plants and trees fit for use in yajias [Osadhi - yajiiya
vrksa] are prescribed for various purposes, but all of them have beneficial
effects on the environment, air, water, flora, fauna, people, climate,
regional prosperity etc. Parna, Nyagrodha, Audumbara, Asvattha, Plaksa,
Mandhuka, Vibhidaka etc. are expressly mentioned. Hence, all of them
have divinity and are worshipped in various contexts. This is to match
benefits and availability and the latter point means that they need to be

planted and maintained properly by the community as a duty.

A e favaa: TofT OFaT q A0 qUIaiq | T2 T e T9qq
THATEL] aSTaRATHTgL I
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For preparing the ‘ydpa [post] where the animals are to be tied, the tree
trunk is cut using the wooden knife ‘svadhiti. While the knife is wielded,
the tree trembles at its sight, staring at certain death and with the first
piece that gets separated on the hit by the knife, the tree’s essence flies
away. Hence, one needs to bring also the first piece that so detaches, to

retain the strength in the yupa.

Beneficial plants and trees
T IHTRAEH BIAAT:, TrHATCTHT T TAHAATRA T T STHTATA | I i
AP : TATE TATERT AR I T o<1 ET:, T TaATEa- aw i |

When a person suffers from lunacy, then, to relieve him of the defect, the
homa called ‘Rastra-bhrt [lit. sustaining the kingdom/nation], having 22
mantras, addressed to Gandharvas and Apsaras [deity couples] is to be
performed. Why these mantras and why to gandharvas and apsaras for
this purpose? The reply is revealing. Lunacy is caused by gandharvas and
apsaras [cupid striking adolescent boys and girls, leading to infatuation,
one-sided love etc.]. The trees Nyagrodha, Udumbara, Asvattha and
Plaksa are the abode of gandharvas and apsaras and by using ‘samidh’
[offering] of these trees in this homa, one pleases the gandharvas and

apsaras in their own abode and gets relieved from their ‘spell’.

U §I9 gIaeaT UF F TPHAl U @9 a7 Ud ATISE-d ¥ U8 99f+a I
T JEafd @ U wafa St § ST, AT FERT TEeS T UF TS|
FfREToTHEY At wiaasatea |

Similarly, to conquer an adversary in battle, this homa may be performed,

during the battle-time, as the battle is for the control of the kingdom. While
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both parties can do this, the one that properly completes first will prevail.
In this case, the ‘samidh’ should be from ‘Mandhuka’ tree, whose smoke
emanating from embers, circulating in the air, will render the enemy’s

army encircled [spell-bound] and lose the battle.

Trees have speech inducing powers

QAT FE[ATE a<aT Iq | STV THAT I LA | TaT ATHTA Tgra=ad
qIT: GHGE A7 T2 AT & GHG: THAT a1 MIERIIIsedaHg STg[orTi sgon
AfaeTraT spETE

The Palasa [=Parna, essence of Soma creeper] tree was hearing the
discussions related to the supreme Brahman, sitting under its shade and
became known as ‘Susravas’ [lit. having good/auspicious ears]. A twig of
this tree [danda] is to be carried always by a brahmacari, while he spends
his learning years with a preceptor in gurukulas. The mantra to take this
danda says that, the student prays to palasa, addressing it as susravas
[hearer of good] of deities and protector of their wealth and requesting it
to make him susravas among his group of humans and protector of their

wealth [riches].

AN AAISATHRTHAATITIASHTAT T T TR AT FRaeafady aaid a7
TrRT AT O AT At FEifAraavs ya=sia arEmaTEsd |

[Divine] Speech went away from deities due to displeasure from yajfa

[performed by them] and entered into trees. Hence, speech emanates

from trees as in the case of ‘dundubhi’, ‘tinava’, ‘vina’, and giving a
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‘diksita-danda [wooden hand-stick] in Soma-yajna, the performer gets

back/retains speech.

On feeling for hurt caused to Soma creeper while pressing it for its juice

Tt arevert g @w T | g s fear oy
TEAAEATANT TEIET | FAATTET TR &3 |

O! King! Soma! In order to extract the juice from you [Soma creeper], the
stones used have torn apart your dear limbs and ‘svadhiti’ [wooden knife
has cut] your joints. Please rejoin them and grow further by the ghee-like
curds or honey or milk offered. Let us then be relieved of the sin [of hurting

you] and live well.

I TAT ATgoqar AG=AG: | TU I FIEareru | a srearar a<r | fAserraat
TN

O! Soma! The sporting one! The stone, held by hands, and dropped on
you, caused felling of your limbs. Your body was emptied /sapped of juices
by strong hands of ‘rfvik's. May all such limbs of yours re-grow? Let your

body re-join/develop indeed.

I &= APy A | IeremmTe=gar a9 T | @ "T & [EHE T
qT T2 FegTSHITH A9 )

O! Soma! Your skin has been torn by ‘rtvik’s. Your base [=root] has been
broken. You lament within yourself, mulling about your good times when

you were in the plant [creeper]. Knowing that we had to hurt you for the
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sake of duty [yajfia] and not on our own sadistic/vain pleasure, you kindly
forgive our hurtful acts. In the exalted heaven, for nicely protecting us,

may this forgiving treaty sustain indeed.

Agnihotra — Daily Worshipping of fire twice

FRARA T 34T RN AehfaaTea=

Agnihotra is the [daily] (niskrti - prayascitta) atonement [antidote] for all
domestic excesses - five sins like kandini (cutting vegetables), pésini
(grinding cereals), culli (setting up ovens), udakumbha (fetching water)

and upaskara (discarding waste) for all householders].

T9T @ 9 & T I | TEREAGET IS qugia | gfa T dr a9 | ¥
AT AT SATATIG | 9T T | T3 fa 9 | 3 SoraT qepiw RSt |

Like pleasing a milch cow in a sacred place, the person performing
agnihotra pleases the yajamana. He lives happily with progeny and cattle
etc. Realises/reaches heaven. Sees his son and grandson [lives long to
enjoy happy events and occasions]. Rejoices with children and cattle as

couples.

Vedic way of life is beneficial to Humanity

[UCC Bhopal Gas Leak Tragedy — Agnihotra saved family.]

It has been widely reported that during the lethal gas leak from Union
Carbide chemical plant at Bhopal in 1984, when thousands were affected
by the inhaling of leaked lethal gases, one family was unaffected due to

performance of agnihotra, though living near the site of the grave tragedy.
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There are also many groups of researchers vouching for the efficacy of

Vedic life-style concepts and their practice for environment protection.

There are a lot of scientific studies on the beneficial effects of Vedic rituals

performed in the prescribed manner for universal good and welfare.

Avoiding misuse/abuse ordained

In a section on atonements for various sins and transgressions called
‘Acchidra kanda and ‘ktusmanda mantras’ in Taittilya branch of Krsna
yajur Veda, we have, the list of don’ts including every conceivable type of
abuse/misuse of the natural elements, flora, fauna etc. mentioned
elaborately, which proves that man has to be constantly vigilant not to be
guilty by omission or commission on environmental degradation. The
concern towards all things in Creation is the hallmark of righteousness,

i.e, Dharma. We mention a few samples of these below:

Concern Towards atmosphere

Faeaie gREE T | e e a1 Rt | st s
s |

If we have even intended [meant] to hurt/injure Earth, Ether, Sky, father
or mother, let me pray of such sins to be forgiven and absolved of them
by this propitiation/atonement. We should note here that earth is mother
and sky is father, similar to our parents. =t: faqr, gt #TaT |

Concern for all fellow-beings

I IS | TANTIT Ao | T5g2 I<F | TOEFHAT 999 | ..
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Whether in the village or forest, whether in public assembly or privately,
to a Ksatriya, Vaisya or Stidra, whatever sin we have committed, let Agni

relieve me from all of them and make me faultless.

Concern for animals sacrificed
T 9T 3 Fafeaad 7 Rt 34t seiv aRb: gafs

Even while an animal [typically goat] is killed in yajhas foroffering to
deities, it is assured of salvation and hence neither dies [ordinarily] nor is
debilitated, but reaches Deities only directly through easy-to-tread paths.

Thus the afmain the animal body gets elevated.

Concern for water, fire

Rogaurt: = qre: |
Water is itself pure and capable of purifying other objects.
= qrEE = |

Fire is itself pure and capable of purifying other objects.

Dos and Don’ts

T Y FAiq | 7 FEEg | T Rewe: 'm0 TEyoar gEste |
TAEMATARTR | T shquiia e arsfafasq | taeamia=amige |

One should not urinate or pass stools in water [sources], not spit in water

source, not bathe naked [without clothes], as there is a hidden fire within
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water and it would be burning the violator. One also should not step on

lotus-leaves or gold in order not to tread on this Agni.

TR T T AT Sreret a1 Fgei |

Rt vggT Atgd ar fAwrfor /v 0 (Manusmirti, 4.56)

One should not urinate, clean bowels or spit in waters (of rivers etc.).
Neither should any body drop anything impure, unholy or poisonous in

them.

yemafacRARrRTT o gReasedts a3 it Isasha |/t geafa ar @rsfasg@mr
Ry ¥ qrdareafasrhifa arssefq aom a1 @ st g @r afa
eI T ST TATAAEET ATeA TAT A TSI EaTLAT dig

Prajapati [Creator] wanted to collect fire on earth [=perform yajna] and she
said don’t collect [heap] fire on me as | would suffer by the excess heat
generated and this would in turn affect you and you will become a sinner.
Prajapati said | will take care to see that you won’t be excessively heated
and wiped the earth with a mantra which gave it solidity under fire and
thus using bricks started for placing fire [without directly on earth’s

surface] on bricks in agni-cayana yajias.

Sun is friendly to all

AT a1 g ey ... aeTcrsrasuTaRTH e Ao R T I

Sun is called ‘Mitra’ because he is friendly with all living beings. He was
once asked by devatas to kill [crush] Soma and he refused. But on the
insistence of devatas, he agreed along with Varuna to help them. But the

animals ran away from him saying that being a friend he has done brutal
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thing. Then Mitra pacified them with the offering in milk for Mitra and
varuna in Somayaga. Thereafter, the animals rejoiced. This shows the
sensibility and sensitivity necessary towards flora and fauna while
performing yajias. Hence, environmental protection and maintenance is

thus ensured.

Peace to all living beings

qreIT oreq fous | arygsaw |

Let all dvipat (bipeds) and catuspat (quadrupeds) pasu be at peace.

gt emfraeeaiet anfraerfesratderesracaadeemesniracReei=aaty-
e ReresTT AT e ior srfearaes i Teaeen radqeaad-
eerTieareeTiea<eTT erfracaeentaa: qrwesirasg arfrasigoresntasemfraa
qrTfeaeerTead sreg Qrrtea: I

Universal and all-inclusive Peace is prayed for Earth, Ether, Sky,
Directions, Sub-directions, Fire, Wind, Sun, Moon, Stars, Water, Plants,
Trees, Cow, Goat, Horse, Humans, Brahma, and Brahmins and to the

person praying, is ordained in the Vedas.
Caution - Per capita sin [or guilt]

There is some culpability with everyone if environment is disturbed since
each one has to be a custodian of its proper maintenance. In this regard,
there is a concept of collective responsibility and guilt in its breach. This

needs to be inculcated in all citizens and to children from childhood itself

by parents and guardians.

An episode to teach responsibility
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<aT 7 ghavaarsgad | Feafad geamwg 3fa | FsRerdiq | afr ageafeeesaq )
A T AT | FReaaeged i | F &7 St aEa=aedd | qETerg: |
FREat IFar A | IS | SrEUTadq | 99 UEAlsead | 9
BT | T fRassrad | ' JhIEsEuadq | aareaissad |
TTGNSAA | TARTATTATI A | FITHASATSAIRT | TR | o
AT ACASTHST | AT AEd gATHRA | GATRaegAITNAgs |
gATTAAYE: T | TAET AT | AT’ | srrefey: affasy |
gffas diegfor | SiET Sg[Rior | aeFgRe ATsaad |

Bra 3aT sedae: | Ba tamasay /s | aar 91 Jfe iy | st
TEATIAH: | MI: TIFF | AT I =57 | FAg Aroa=TaH |

When deities conquered demons, they felt that they have committed sin

and need to cleanse themselves of it. They asked Agni to find some way
and he created three persons called Ekata, Dvita and Trita, by sprinkling
water on cinders once, twice and thrice. They were transferred the sins

of deities. They are called ‘apyas’ since they were born of water.

The apyas were looking for sinners like those sleeping while sun is rising,
sleeping while sun is setting, one with bad nails, one with bad [black] teeth,
one who marries younger sister while elder sister is not married, and one
who marries younger brother when elder brother is not married, one who
kills valiant heroes, and one who kills a Brahmin, in succession. The sins
were sequentially getting transferred from the previous sinner to the next,

but stopped with the last.

Now, these various sins have implications for the environment at sublime

levels and the Vedas have listed such transgressions in the ‘Kismanda
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mantras’ and ‘Acchidra kanda’. It reads, “Among the sins distributed to
humans by 7rita [which was washed up to him by deities] of the various
descriptions abovementioned, if whatever portion has accrued to/befallen
me, let Agni relieve me of its effects and such other misdeeds committed

and make me pure”.

Om Santih Santih Santih.
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Further, we deal with individual aspects of Universe and yajfia set
forth above, in detail, from appropriate scriptural sources, illustrating
them.

We cover aspects like: Visnu - the Presiding Deity of yajia, Aditi
- the Presiding Deity of Prakrti, Prthivi - The Earth, Aranyani - The
Divine representative of Trees and Forests, Paryavaranagita -
Sermons on Environment, Krsi - Agricultural Environment, Apah —
Water, Agni - The Fire, Vayu - The Wind, Surya — The Sun, and Usas
- The Dawn.

This is only representative of certain major known aspect to all.

Visnu - the Presiding Deity of yajiia

As mentioned in the fundamentals section, the entire Universe is the
person of Lord Visnu, who pervades all living and non-living things

inside and outside at all times.

He is the deity of yajha and is worshipped by yajna. Also He is the para

Brahman, in which, all beings are anchored like in a boat. I=T F fasT:
| AT IAFIS a@T: | TG & AT sart= | arefiarea: qarfgar |

The eight-fold evolutes of Nature, Prakrti, is one aspect of the Lord. As
said in Bhagavad Gita, by Bhagavan to Arjuna, in, S[fRTTTsA«T SOQ:
G HAT ST o | AESHI 1 7 ForsIr wpfaema .

[Know that Prakrti, the material cause of this universe, which consists
of endless varieties of objects, means of enjoyment and places of

enjoyment, is divided into eightfold substances - earth, water, fire, air
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and ether, having smell, taste etc., as their attributes, and Manas along
with kindred sense organs and the categories Mahat and ego-sense

all belonging to Me].

The living beings are another aspect forming His Person. This supports
all inanimate things inherently. sTrafaea=at yfd RAfg ¥ T
Sfrevat AETaTRl IS 4TI ST

This is My lower Prakrti. But know My higher Prakrti which is different from
this, i.e., whose nature is different from this inanimate Prakrti constituting
the objects of enjoyment to animate beings. It is 'higher’, /.e., is more pre-
eminent compared to the lower Prakrti, which is constituted only of
inanimate substances. This higher Nature of Mine is the individual self.
Know this as My higher Prakrti through which the whole inanimate

universe is sustained.

I AT AT T | 3T FAST SIQ: THT: TAIET Il Know that

all beings from Brahma down to a tuft of grass, who have their origin in
these two Prakrtis of Mine, are aggregated forms of the self and of
inanimate matter. Irrespective of whether they are existing in a superior or
inferior form, the selves and inanimate matter are mixed together in them.
On account of their origination in My two Prakrtis, they are Mine. So, know
that because the entire universe has its origination in these two Prakrtis
which have their origination in Me, | am myself the origin and dissolution
of the entire universe. For the same reason, | am its Lord (Sesin). It is

proved on the basis of the Srutis and Smrtis that these two, Prakrti and
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Purusa (matter and the self), which form the aggregate of all animate and
inanimate beings, have the Supreme Person as their cause. This is
evident from Sruti and Smirti texts like the following: "'The Mahat resolves
into Avyakta, Avyakta into Aksara, Aksara into Tamas, and Tamas
becomes one with the Supreme Lord', (Su.U.2); 'O sage, distinct from the
form of Visnu, the Supreme Lord, the two forms, Prakrti and Purusa, arise'
(V.P.1.2.24); and 'What was described by Me as Prakrti in its dual form of
the manifest and the unmanifest, and the Purusa do merge in the
Supreme Self, and the Supreme Self is the support of all. He is the
Supreme Lord named Visnu, exalted in the Vedas and Vedanta' (V.P.,

6.4.38-39).

Thus, all things in the Universe being His Person, we are to ever
remain duty-bound to regard them so and consciously conduct in a way

that is favourable to them and avoid being hostile/detrimental to them.

We begin with the divine representation of the overall environment as
found in scriptures. Lord Sriman Narayana'’s consort, Sri MahalLakshmi
is depicted and described as Aditi, the one that should not be
abused/hurt by thoughts, words or deeds. There are many Aditi-Suktas
in Vedas, extolling the virtues of the Divine Mother in nurturing,

supporting and protecting the Universe.

About fzf3 [ADITI] The Presiding Deity of Environment

At iarraraataaarar & oar T ¢ |
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forsar gaT srfefa: @oy ST aArfefastaatefas A 0
Rgveda, 1.89.10

Aditi as Environment- Eternal and All-encompassing - Aditi is the
heaven, Aditi is the mid-world, and Aditi is the mother (Earth). Aditi is
the father and son. She is summation of all gods. She is all the human

beings. Aditi is all that is born and Aditi is what is yet to be born.

AHEATATAT STATATH G RTHGHT TTATHT |
T T T TQ T A AT TSI THIHST e |
Atharvaveda, 12.1.61

Aditi Grants Everything Desired - Aditi! You are the base which
contains people. You grant all their wishes. Prajapati was born first out

of the Universal Order, He supplies you whatever you lack.

T QT CHETT A qTe: Ik T 97 HEGT: |
T A T AT GEecdT [ a9y FEdsargT: |
Rgveda, 1.64.1

Let There Be Parity between Human Mind and Environment - |
am a thinker with skill and surrender | can control my mind, Words pour

out of me like winds blowing like waters flowing.

AT AT AST: sheral Feq Tersaaisasamar Ao 3fga: |
<AT AT TIT A HEIY AFAIIAT Tarany fea-fTa |
Rgveda, 1.89.1
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Human beings to Protect Environment - May such auspicious
thoughts come to us from all sides which bear harm to no one (even
flora and fauna), which are unimpeded and victorious over the forces
that divide? May gods stand with us for prosperity, never moving away

from us and guarding us day by day?

ST HaT HIALSFar aarr arads 91 = adan |
AT T&AHT ATSHT 7 397 7 A T faT=q sfia# |
Rgveda, 1.89.2

Gods - the forces of Environment—Protect Human beings - May
the auspicious and right thinking of gods be with us always? May their
gifts meant for the righteous men be bestowed upon us. May we attain

friendship with gods? May the gods prolong the span of our life?

qregaaT Afaar gag ad 9« emfela sgmege |
ST TR0 FIHATHAT TLEAAT 72 AT FIEHLA |

T ATAT HATY AT WIS derTaT IIET qieaar =1 |

TGIATIT: FIHEAT FATHACAZ AT LA TErsoT a9 |
Rgveda, 1.89.2-3

Let there be harmony between Gods - the forces of Environment-

and Human beings - We invoke gods with words that belong to the

ancients. We invoke Bhaga, Mitra, Varuna, Aditi and the unerring
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Daksa, We invoke Aryaman, Varuna, Soma and Asvins. May the

felicitous Sarasvati grant us bliss.

May the Vata (wind) blow for us with the felicitous medicaments, May
mother earth and father heaven become the two grinding stones for
the extraction and flow of the elixir of life. May the Asvins hear our call

with understanding?

THIT STaeqeuedtd feforamas gag 939 |
TUT AT AT dSATHHGI Y TerdT ITase: ey ||

ST T Teal gEFaT: Tqed 7: qUT (Saaat: |
T TEATEAT AT Teq A1 FEeataagnd |
Rgveda, 1.89.4-5

Let Environment be for the welfare of all - We call upon the Lord
for protection of all the things mobile or stationary. He inspires us with
enlightened thoughts. Pusan, increases the knowledge in us is also its

protctor. May he promote our welfare without any obstruction?

May Indra of vast hearing promote our welfare. May Pusan, the
Omniscient one, may us prosper. May Tarksya with non-injuring fellies

promote our welfare? May Brhaspati pave the way for our welfare?

TG FHU: qugzrrtré—cnww@mafﬁvm |
Frgieqgaaea = aw safed I=1g: |

36



(e N [ e NI hd
AATHY ALK ATed AT AT =TT STLH d{dTH |

TEATET T AT e fed | A7 72T TRTArgzi=ar: |

Rgveda, 1.89.6-9

Let there be an Environment for Holistic Growth - O gods! May
we always hear what is (only) auspicious? We worshipped ones, may
we begold with our eyes (only) what is auspicious. Praising you with

bodies with form limbs may we enjoy the god-given span of life?

May we be in your proximity for a hundred years? O gods, before
the decay or old age strikes our bodies and before our sons become

fathers, let the span of our life-journey be not interrupted.

HTAT IAETHIGA A [ T3 shqdgdl 19 ATig |

AR EAR] I AT =l AT S ST fsa7ame |

FTETT ITET At STTATT LTLHTATT TEH |

T =T FEoT AT aTateta: e giEt 3a =i

Rgveda, 1.113.19-20

Goddess of Dawn as the Face of Aditi - Mother of the gods, the
goddess of dawn is the face of Aditi, she is the greater one who remind
us of Yajia. You approve of us, and inspire in the words for hymns,

make us prominent amongt the people.

May you give the wonderful capacity for work to the man, Mitra,

Varuna, Aditi, the seas and the earth grant my prayers.
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O O\ T

srfefaeieiaitacaremtefaarar g foar a = |

s <o srfafa: oy sa7 srfafastiawiafasi=eT

He | Y ATaL gaaTHaeT Id Had gaTdg |
qEe TS = | G TorH e gofifae |

TS T ATAY Ag A ard AT J=4T FHHg |
TEAT ST 39 ¢ 1ed 97 7: o Brawy [ 7=arq
Atharvaveda, 7.6

Aditi encompasses all environment - Aditi is sky, and air's mid-
region; Aditi is the mother, she is the father; She only is the son. Aditi

is all the Gods and all the people. Aditi what is now and what is future.

We invoke Aditi for our protection. She is the progenitor of all that
sustains and is undying, of righteousness and welfare. She is present

everywhere.

She is unwasting and strong in her dominion. Aditi is wisely
leading, well protecting. Earth, our strong guard, incomparable

Heaven.

Let Aditi come to us and grant us riches. She is the mother. Vast
space lies on her sprawling plateaus. May she provide us a well-

guarded shelter!

e ATAT FedTad T &AL~ Feera: |
ATEA T Arca T0elT: |
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HY AHHA T FEHATIHS TS |
e FLE A 4T |

HYATHAT AT AT ELATE] T3 |
HIEARTTET Aae 7 |

o T TR=T: 9f ar=T: 9f A7 HAerca g AT |
of T Tral Jgeard: of A7 Heu=emha: |

Rgveda 1.90.6-9

[These mantras reveal ‘Madhuvidya’ the science of investing
beauty in environment. ‘Madhu’ literally meaning honey, symbolises
the experience of sweetness and charm arising out of seeing harmony

in nature].

Let there be Honey and Harmony in Environment - There is honey
in the winds. The seas flow with honey. Let there be honey in the plants

for us.

May the nights be honeyed to us and also dawns? May the dust
of this earth be full of honey for us? May the father heaven and mother

Earth bear honey madhu for us?

May all the plants bring honey for us, May the Sun become ful of
honey for us, let his rays shower honey on us. Let Mitra stand for
peace. Let Varuna be full of peace for us. Let Aryaman be full of peace
for us. Let Indra be full of peace for us. Let the wide—striding Visnu be

full of peace for us.

39



S I T STie: IO FAT 29T IS {9 |
AT TS TgaT AT AT AT T F:

TAT AT AATHA AT TATa d ThITHTET: |
uar o 9= T =3 weiea & amar srfs aifer sited |
Rgveda, 4.18.1, 6

Aditi's Message to mankind For Maintaining Peace and Harmony
- This is the path of the ancients, which you discover again. Gods rose
up from this path and they were born through it. Even you are born and
will grow through this path. You must go by this path so that you do not

let your mother befall.

Behold these two rivers which are flowing with a murmuring
sound. They call upon us as if they have got the knowledge of truth.
You ask them what they say. Which is the mountain the boundaries of

which they are breaking?

ST 24T Sfaar e Riga: fugar Ava=ng |
T =T FE0T AT aTHietd: e giEET 3a =

Rgveda, 1.115.6

We Save the Enviromment, the Environment protects us - O
gods! Protect us from sins with the rising of the Sun today. May Mitra,

Varuna, Aditi, Ocean, Earth and the World beyond protect us?

T T qadTeqs MIEqSTauT = wefiea =1 |
aefafer: gierET asTraT IW Tt i qrEar 7 0

A AGAT UaHT (SIETarTae AT a2 Trad@T |
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Rgveda, 7.34.23-25

Environment for Happiness and Peace for All - May these mountains
bestow the natural wealth? May these liberal Waters enrich us? May all
these herbal plants grow on ground, and may the mid air and the Earth
with all her the Forests remain peaceful. And the whole cosmos with its
two halves around protect us. To this may both the wide Worlds lend

approval, and Varuna in heaven, whose Friend is Indra.

Fier: THaT RATsTeaas=T Tasey arssy e |
He gl eeaaaiars Aaeaaid: sated qraredr

Thaaa: HHITETE: |

Bhagavata Purana

Supreme Consciousness is reflected in Environment - The Sea is
His Womb, the mountains are His structure of bones,

Rivers are his veins and the trees are the hair on His body.

The wind with immese power is his breath. The flow of karma

(action) and guna (merit) his movement.

of T Fadt of AT 37fe: of AT AT GEar g+ |
oF AT STTASATTALATRT e &F A7 F=Tasora a1 o+ ||

oF T FapaT HaT avq o T STUT A% AT a1a: |
of AT TATATI AT Tagal TR e 9 AT 3% |

of T AT AT FHawq of AT TIHea T e Sre: |
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oF : I ITALAT I & TTH: T2l Faw] |

Let us create an Environment with complete Peace - Let the Earth
and Heaven, the Mountain, and the Gods' fair invocations be for our

peace.

May Agni the god of energy favour us his face of splendour, and

Varuna and Mitra and the ASvins. Favour us noble actions of the pious.

Let impetuous wind blow on us with favour. First we invoke the

Heaven and Earth. Let them be friendly for us.

Let the mid region of air be good for us to look on. Let the herbs and
forest-trees be gracious for us. Let the Lord Victorious of the region be

gracious for us.

May the far-seeing Sun rise up to bless us? Let the four Quarters of

the sky be auspicious for us.
oF T: AT g[adT Hav o : [Freera: o Heeary: |
oF AT Srfafavag AafsT: & A7 Fawq Tod: TaH1: |

oF AT TarSug: &f 3 T A7 3T&q oF AT wia= of T a1 |
of Y Z=: AT ATFATOT: oF AT ear=qurar faame: |

97 7 TSTeAT oI TSI 9 71 &g i 909 |
Rgveda 7.35.3-10
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Let the Firmly—seated Mountains be auspicious for us. Let the the
rivers and the waters for auspicious for us. May Aditi through holy works
be gracious, and may the Maruts, loud in song, be friendly.

May Visnu give us felicity, and Puasan, the Air that cherisheth our life?

And Vayu be auspicious for us.

May Savitr, the God who rescues lead us to prosperity? Let the
radiant Mornings be propitious. Let Parjanya — the god of rains be
auspicious for all creatures. Let the benign Protector of fields be

auspicious for us.

QTEIT AT 9F qaaT: ¥ arereqaq g3 |
9TeT: Hfha ad: TeiedisiHau |
Yajurveda, 36.10

Let the wind flow peacefully for us. Let the Sun shine pleasantly
for us. Let the god of lightening be auspicious for us. Let the god of

clouds make properly rains all around for us.

AT erfeaeeater? afea: gt amfeaery: amfraaraerT: arfea:
TAETAT:  QTfeatasdaar: ofeasa] ATed: gaY orfea: Qfeayd
QTTfv: |T {T QTTea e |

Sukla Yajurveda 36.17

Healthy, Peaceful and Amenable Environment - Let the space

beyond be for peace. Let the orbit be for peace. Let the earth be for
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peace. Let the waters be for peace. Let the medicinal plants be for
peace.

Let all gods be for peace. Let everything be for peace, let there
be peace and peace everywhere. Let peace come to me, let peace

come to all.
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Among elements, the Earth is the base for all beings [living or
otherwise] and thus, Earth is covered first under Aditi's forms and
further, trees and forests as also the general environment is addressed

henceforth from scriptural sources.

Prthivi — If3=T - The Earth

TG AT qaami s faafd giefa |
T AT qH Tacata gt ey qigf i
Rgveda 5.84.1-3

The Earth Sustains Environment - You really bear the oppressive
weight of the mountains O Earth! You who are great as you allow the

waters to flow with your might And brings joy to people O mighty one!

e AT =TT gfa grae—< )
Rgveda 5.84.2

The Earth is ever moving - O Earth spinning around! Our hymns

support your movement.

Foel TR aeTd eewaT T |
T eraeq fa=ar fear aufea 397 01
Rgveda 5.84.3

Let there be rains and let the Forests grow on this Earth - O

Goddess Earth! You support the plantations with all your might and
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firmness. Clouds rise from you and lash out with rains from the sky and

lightning sparkles on the clouds.

=T giefa wargersT [aeHT |
T=T : 978 g9 |
(Rgveda, 1.22.15, SuklaYajurveda. 36.13)

Let us make This Planet a Happy and peaceful Abode for All - O
Earth, Be thornless dwelling for us. Give us a spacious refuse. Extend

wider for us a dwelling place. Vouchsafe us shelter broad and sure.

Spiritual Values Sustain This Earth and Earth Sustains Humanity

(Tfera=he - Atharvaveda, 12.1)

T Fegaqy aredT qur shg] T7: IrEET et |
AT A7 AeT HAET T Aleh It 7: R Nl 1

Truth, high and Universal Law, the initiation for vow, Tapas
(Austerity) Knowledge and Sacrifice sustain this Earth.
May she, the protector of all that is and is to be, May Prthivi make

ample space and room for us.

AT TEAAT HIAATHT TEIT Igd: Tad: 99 g |
ArATE T st i gieET T et Twemar 70 2

46



The Earth has Potential Medicines - She is never conjested by
the expanding multitude of humanity. She has many heights, ditches
as well as plains. She bears plants endowed with many varied powers.

May this Earth expand wider for us and favour us by her grace.

T FHE 34 [HegAT TS F87: e 9T |
FeaTtae Sreafa grorest a1 a1 s\ @ 2@ 003

The Earth has Life—force - There lies the sea upon it. There flows
the river Sindhu on it. The waters flow upon it. The earth has food,
fields for crops, in whom this all that breathes and moves is active, May

this Earth assign us foremost rank and station!

o=t aqaT gfaer BxogasT srar ererT |
FoaT et sy eeraar sfaor ar 3T I 6

The Earth has treasures for us - This Earth nourishes this whole
world. She is a store of treasures. And she is firm. She is gold-
breasted, she harbours whatever that moves upon her. May Earth who

bears Agni Vaisvanara, Consort of mighty Indra, give us prosperity.

7 Terecqeayr fersaart <ot ¥ gioreasame |
AT AT 7Y T @A g a=ar |l 7

The Earth is protected by Hidden Forces - May Earth, which is
constantly and unmistakably protected by gods. May she pour out for

us delicious nectar? May she bedew us with a flood of splendour?
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ATSUTAS AT AT AT H L= AU |
TEIT Zad ITH ATHT GAATgaaqd JrareAT: |
T A1 it g g ILTqH I 8

The Earth Was resurrected from the Sea - Earlier, she remained
drowned in the waters in the ocean. With their wondrous powers the
sages followed her. May she whose undecaying heart is enshrined in
the highest heaven, and is enveloped with truth. May she, this Earth,

bestow upon this excellent nation her luster and power.

o LI e N (e
JEITHTT: T ATHTS TdT TATGHETATT |

AT o TS oI T Ieaq =4 T 11 9

The Earth feeds us like a Mother - On whom the running universal
waters Flow day and night with never-ceasing motion, May she with
many streams pour milk to feed us, May she bedew us with a flood of

splendour.

e gaar RHararsed o gfefe s =ae] |

T FOUT UTGO FEsa=dT gart i e A |

ASTIATSgal AATISETST IIEETHSH |l 11

The Earth Abounds in Bio-diversity - O Prthivi! Let your snow-
clad mountains and hills be auspicious for us, Let your woodlands be

auspicious for us. Unslain, unwounded and unsubdued let us set our
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feet firmly on this Earth which is brown, black, and ruddy and has

variegated colours and which is protected by Indra.

Tq o & gt T T AT Soiedea: TFYd: |

T AT [T T Terea /AT 0 TATSE =T |
oSt TOar 9 3 7 o9 112

The Earth is the Mother - O Prthivi! Be it your centre or your
naval. All shining forces have issued from your body. Set us amid those
forces; shower your grace upon us. | am the son of Earth, Earth is my

Mother. Parjanya is my Sire; may he promote me.

ASTATEA TS T ed Ao T&ed (AW fgaaed Tqoue: |
TaH gt 79 AT9ET: 9T SAMACHTdT e+ d
35‘1'?32“ TRt 15

The Earth is Glorious in Her Environment - All these mortals born
from you, they move upon you. You feed and nourish them, whether
quadruped or biped. O Prthivi! All these races of human beings, even
if they are mortals, belong to you. The rising Sun, replenishes them

with his rays, Imparting them an undecaying glory.

qT =: TSI § gai g9 ar=r /e giAtar afg a1 16

The Earth imparts Elixir of Life - Let all the people on this earth

live in harmony with us. O Prthivi! Give me the nectar of the speech.
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forsaee AraeATOe AT et o gt erdor ear |
foraT s fAsagr 1 17

The Dharma holds this Earth - The Earth is the mother of
medicinal plants; she is the all-producer. She is kind and supported

firmly by Dharma. May we tread on this auspicious ever gracious
Earth?

HEd qEE Hgdl T HgI o1 TSE T |
HgiEcdval TETTHTEH |

T AT 98 =T Goaeaq §gfer /7 97 fgeaq 47 1 18

The Earth is a Glorious Revolving Abode - O Prthivi! You are
such a gigantic abode. You are moving with enormous speed, shaking
and revolving. The great Indra guards you with an unceasing care. O
Earth! replenish us us with the splendour of gold. Let no man look on

us with hatred.

s FTHI e AT feraer e g |
ST : 2O ISy |

AT girsRageadayd Sierd a1 Frq 1 21

The Earth has Fire and energy within - There is Agni is in the
earth; there is Agni in plants; the waters on the Earth hold Agni in them;

there is Agni in the stones And Agni abides deep in men, in cows, and
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in steeds there are Agnis. The Earth wears robes of Agni, she has dark

knees. Prthivi sharpen me and give me splendour!

TEd Teel: GrATe TFad I ST aea e T979: |
T et oA WS o /T g ) AT A7 f3erq FE 0

TET g [EUY B G A0 & |
T S A AT JIYT geay 1l 22-23

The Earth instills its scent in Herbs, Plants and Human Beings -
O Prthivi! The scent which rises from you, it permeates herbs and
plants and waters. It is shared by Apsaras and Gandharvas — the semi-
divine beings. You impart that fragrance to us, so that none hates us.
O Prthivi! Your scent permeates men and women it brings luck
and luster. The same scent is carried in the heroes and in steeds in

beasts and elephants.

foreT qieewT i | g Tyar gar |
T BT aerd IiYaAT ot 79 || 24

There is divine in the rocks, mud and dust of this Earth - This
earth is held together and made firmly by rocks soil stones and dust. |

pay my obeisence to this golden breasted Earth.

TET FEAT ATAETAT GATRAS~q (a7 |
gt feragmae gar=ar a1l 25
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Let all stand united to protect the Ecology of this Earth - On whom
the trees and woodlands stand firmly rooted. We all hold her -- the all-

supporting Prithivi.

o [anN
SO IATHATRA S : TohTHw: |

TgIT IFTTHATHT AT ATATHTR HIT 1| 26

Let us Think of This Earth every moment of Our Life - Sitting at ease
or rising up, standing or going on our way. With our right foot and with our

left we will not inflict any pain on this earth.

[T T ATTETAS &7 AT T: Aia 0T T fAzed: |
afa=or grE I AT 0 27

Let there be pure Water on Earth - Purified for our bodies flow the

waters: | cleanse myself, O Earth, with that which cleanseth.

ITEd TTHT: TTRLAT AT ISHATATET HH LG IT THT |
EETEAT 98] 9d wavq a1 4 96 spae forf=ramor: 1 28

Let all Direction on this earth be Peaceful - O Prthivi, let all you
directions be propitious to us whether they are the eastern regions or
northern regions, whether lying southward and those lying westward.
Let them be propitious for all my movements. As long as | tread the

ground let me not stumble.

HT 7 TETHT [LEAT GIaOT ARSI |
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eafed s[{ 7 wa A7 faeq aRafeaT ad= amaam 399 1 30

Let Us make this Earth a Congenial Habitat - O Prthivi, do not
drive us away from the west or east. Do not drive us away from the
north or south. Be gracious to us. Let not the robbers find us; keep the

deadly weapon away from us.

Frad dastefaaeaTiy & gFor afe T |
TR T HT HELHa <l G971 1l 31

Let us create a Friendly Atmosphere on this Earth - O Prthivi, as
long as | live on on you, let Strya be my friend. Let me have clearer

vision every succeeding year.

TG AT AT T TR GH TrE |

SATATEAT T 161 A [HHATAAATR |
AT ReTeaer 97 of qaeT Tiaseiai 1 31-32

We should not injure this Earth - When, we lie on you, and turn
on my right side and then turn on my left, when we stretch our bodies

in full length and lay our ribs on you. Do not do any injury to us.

7 T qH et fers aefv Tgq |
AT T 76 Bga 97 T g@8 09 1| 35
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Let the Earth remain Unharmed - O Earth! What ever | dig out of
you, Let it rapidly spring and grow again. O Purifier, let me not do any

injury on you vital parts. Let me not hurt you on heart.

Freed auifor e ea: forfary aaw: |
saaed fafgar gradig e gfafa 1 a1 36

Let there be blissful times on Earth - O Prthivi! Your summer, and
your rains, and your autumn, your winter, and your dewy frosts, your
and spring-time. Your years, and what ever good acts performed by us
for you and these days and these nights let all of these provide

abundance of bliss for us.

TETHS AT FA! T4T: TF F2: |
T T qIed THISE] TUHEH || 42

Let there be Rains and plenty of Crop on the Earth - On whom is
food, barley and rice, to whom these Five Races belong,

Homage to her, the consort of Parjanya. Rains sustain her.

fafer ferart sgem e =g wiv fEwod gt serg A |
T AT TEHET TAATT AT ILT THATHTT || 44

Earth has Treasures - Goddess Prthivi bears her treasure stored
up in many a places. May she give us the gold, gems, and riches, Giver
of opulence, she has munificence May she give us riches with love and

favour.
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St Tt ageT ferem=re AT gt TR |
e T ZEET | 3T gdd daTegdr || 45

Earth is an abode of the global family - This Earth is bears human
beings speaking diverse languages And following diverse life styles
like a single home, May she pour out a thousand streams of her

treasure for us Unflinchingly like a cow.

T qTHT TS0 IT: TAT: T AT |
HSUTHT: 30 39 FIHAIEAY FT% 9aH o |l 56

The Human Being Should Glorify the Earth - O Goddess Earth! In
hamlets and in woodland, and in all assemblies on your soil, in
gatherings, in the meeting of the folk, let all of us speak glorious things

about you.

1°d 29 TSI A [ T ST T Srferag girefl arasmad |
HegT @l S[aeed AT aqeqci=T e = 1 57

Earth Supports Folks and she Protects the Green Belts - This
Earth supports the folks residing on her. As far as their horses scatter
dust, she is the leader and head of this world and its protector. She is

delightful and protects the trees.
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Flora and fauna are the strikingly visible forms of Nature and
support human race in all conceivable ways. To appreciate the
assistance and sustenance we all receive from them and make us

behave appropriately towards them the relevant scriptural sources are
illustrated now.

Aranyani 9T The Trees and Forests
Creation of Universe and the Forests

& Fage & 3 & g o Fqr ATaTgIrEEt =eae:
Rgveda 10.31.7

What sort of a forest that would have been and what sort of a tree

that was, out of which they carved out the heaven and the earth?

FAEATd TAHTAHEAT THATSHLTAT |

Agedesl giid GTSTH (v ad |
Rgveda, 9.5.10

The Primordial Being as a Tree - Anoint this cosmic ever green

tree with thousand boughs. It is golden hued and refulgent.

JeT =9 e et fagee: |

Svetasvatara Upanisad, 3.9

Alone, He remains in the world beyond, firm like a tree.
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ST IO TLAT F@TAT THIH Fof TRTEESId |
SRR R Fe D S EIN e el
Rgveda, 10.164.20; Atharvaveda 9.9.20

The Cosmos is a Tree - Two birds together being friends are
seated on the same tree. One of them eats the tasty fruits of the Pipal

tree. The other one, not eating, just glows around.

SEAHAR QTR JTgLadH |
Feaity T qUITT T&d 98 T darad |l
Srimadbhagavadgita 15.1

The Primordial Nature is like a tree - The primordial nature is
Asvattha tree with its roots above, branches suspending below. The

mantras of Veda are its leaves. One who knows it is really the knower.

T GSIT ITE0d 3 AT gia: | T IrqEeq Aa |l
Rgveda, 1.13.11

Each Forest is an Offering to the Divine - O Sovereign of the
Woodlands! Present our oblation to the Gods. And let the giver be

renowned.

FLOATILOATIE] AT I 79T |
FAT ITH T Jog 9 7 car dia B’
Rgveda, 10.146.1
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A Call for Saving the Forests - O Aranyani, the goddess of forest!

Your forests are decaying. Why don’t you seek help from the village

folk? You do not know any fear!

N N

JUIATT Fad Tgaraid =igH: |

AT GTaTaI AT HHE I |

Rgveda, 10.146.2

There is Music in Forests - The small bird replies with its cooing
to the other bird crying aloud. The forest resounds with sounds of

orchestra and she is elevated.

TTHSAY 37 ST qrae ol e |
AT TAHFATR T 7T |
Rgveda, 10.146.4

The Goddess of Forest Makes a Call - This man is calling his

cows. This one is cutting the wood. If you stay here, you feel as if
Aranyani is calling.

T AT FTATA S T AL AT |
TATET: FAFT SeaTT JATHRTH 7 7= ||
Rgveda, 10.146.5
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The Forests are Boons for Humanity - The Forest Goddess woud
not hurt any one. Unless some one approaches her with evil design.

One can have plenty of tasty fruits here, to one’s content.

AT T TEaeTaF T |
TS EHRTTOT HIALHLOATH HLTTEoH |
Rgveda, 10.146.6

The Forests are like Mothers - She is not cultivated, yet has
profuse food. She emits the fragrance of musk. She is the mother of all
wild animals. Therefore, | have said these words as homage to the
Forest Goddess.

TAT FAT FAETT: T TERITSHT |

T T FEE T we @ 3cde: |
TEAT TT UM I AT FeATiaaragand |
HIETA SThTT0r ToheTe &1 qiceeed |
srefie e ear I (07 HslT Hoof [THT T |l
Brhdaranyakopanisad, 3.9.28

A Tree is Like a Human Being - Truly, as a tree is so is the man.
The leaves of the tree are hair of a man. Its bark is the skin of a human
being, its sap is the blood of a human being; therefore when its bark is
taken out, the sap as blood flows out. The inner bark of the tree is the
flash of a human being, the inner fibres are the nerves. The wood within

are its bones and the pith is the bone marrow.

HATATH I FEATOTTHTHRTLTSTET T F9: |
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o

AT IOTH AR AT |
SEHAT FATFIUAT AFRA [OTHT T |
AT A oftae wretedar o=
AT ASIT: Het Iod farefiad |
0T [ TeaEqedT=gud ed qTaaT: |
Mahabharata, 12.177.10-12

Trees feel the Touch and can hear - Howsoever dense a tree may
grow, it does have a space within, so that it can bloom in flowers and

fruits and that it can hear sounds. Because space is qualified by words.

By heat or cold, the leaves, the bark and the flowers or fruits of

the trees wither away. This proves that the trees feel the touch.

By the whistling of wind, the thunder of storms and the smashing
sounds of lightening the fruits or flowers fall down from the trees. This
proves that trees hear these sounds. One canot hear a sound without

the ear, therefore the trees have their own ears.

qoctl T8I & TAqL T T |

TEEoH HIIISEq qEATeqeT e ITadT: |l
QUATTUAEAT Tl fafareeayr |
STTIIT: OqaT: |ivd qEATSTH e qTaaT: |
Mahabharata, 12.177.13-14

Trees can see and smell - A creeper entwines the tree and
envelops it all around. This cannot happen if she cannot see.

Therefore, trees have eyes.
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Trees feel the aroma and smell, as they remain healthy and have

more growth and yield even more fruits if some incense if burned
around them.

qTa: i o ATHATHTT 394 |
FTrerTa ATy o= &= g4
TFATCTAATAT TATES STAHATER |
TAT FaqaLoh: dTa: foafa 912 |
Mahabharata, 12.177.15-16

Trees act Like Human Beings - Trees drink water through their

roots. If irrigated with dirty or polluted water, they get diseases. They
react when they fell ill.

Trees drink water the way a human being would drink by dipping

a pipe in the water and squeezing. The wind helps the trees in drinking.

T @@ =ag=ea 7 Ao |
STTE T9aTHH FATorH=ae 7 o=
I TeAHTe ST TS |

AT ®al Il S |

Mahabharata, 12.177.17-18

Trees are Sensitive - Tree feel pleasure and pain. If you cut them,

they cure themselves and grow again. Therefore trees have life. There

is no tree without cosnsciousness.
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Whatever water they cosume, they digest it through their fire and
gas within. They have a digestive system and through it they get

nourishment and growth.

THET Tg&I AT FHAT |
ST HAT Harcdd qE@g:@aHteadr: |l
Manusmriti, 1.49

Trees have Consciousness - Trees have consciousness within
and they feel pleasure and pain. Only because of their karma, they are

enveloped in multilayered darkness.

areaT: fRfygraT s=faer: o gar: |
N O - =N N
FHIehIeTad: FHIAT TLadq Tagartdar: |

TATAT ITGIAEAT dad Fqegca=H |
FENHTS LI g arHaaH |
Yogavasistha, Uttarabhaga, 6.99.2.16

Trees go to sleep and awaken. They sleep just as human beings

or insects or germs etc. sleep.

We feel the touch when we are sleeping. Trees and plants are

more sensitive to touch.

FATEAT Fq ATGA AT TIHFAT A TGFATTCTHOT |

Carakasamhita
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The consciousness in the trees can be understood by observing
that they orient themselves according to the movement of the Sun and
the light.

ERRINIERERICE I PIESIMSICE R EUEZ ESIN RN EE PRIRE
AT AT AT AT TAT T AR ARTHT ¥ TG ad
Kiranavali of Udayana

Like other living beings, who are equipped with physical bodies,
trees have their own bodies each, through which they have suitable or
unsuitable experiences of life, death, dreams, awakening, diseases

and healing.

THT FAET: | AT 97 997 | THAT T7 7972 | TH7 T3
| ... TH: TUOT |

Yajurveda

Medicinal value of trees - We salute the trees. We salute the lords
of the trees. We salute the lords of the herbs. We salute the products

of the forests. We salute the leaf.

SArrefT: FfHEes Toaadl: TaEs: |
AT =T AfTea 15 T |
Yajurveda 12, 77

Protect medicinal plants - Let us grow the plants which yield
flowers and fruits. They have speed like horses. They shoot forth

through the branches.
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IT: HIAA T SHAT AT AT TOT0M: |

JeEataygarear a1 ggasa: |
Yajurveda 12, 89

All Plants have Curative Powers - Plants which have fruits, which
do not have fruits, which bloom with flowers, Brhaspati (conscious-

ness) makes all of them grow. Let they cure us from all diseases.

AT FTHS HGda! aTeTd I HLEd 114 [g A9 |
Rgveda,6.48.17.1

Do not cut Trees - Do not cut trees. Do not destroy any vegetation.

FAGTAT AT Fad T FeFeraH |
R (AT F Tl o FTEem |l
Manusmrti, 11.142

Punishments and purificatory rites for felling the trees - For cutting
down trees yielding fruits, creepers or flowering plants, a person for his

atonement should chant one hundred mantras from Rgveda.

Aol SaEa g raredar fafe Tamgaer S|
AT TS 3T FI5IaET |
geacrsdl faou: w=arg aesdt foray 7 d: |

Skandapurana, Vaisnavakhanda, 4.3.38
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Glory of Trees - The Asvattha tree is abode of gods. It stands as

if in heaven. It is full of elixir.

In case an idol is not available, one should worship Asvattha or a
vata (banyan) tree. Asvattha is Visnu incarnate and Vata is Shiva

incarnate.

AT AT Tasue 7 HIT: |

o
Fgwd] qeEdgd TAT TE[ETF Il

T IO |AT dUT qTag<T ST |
TETISITIAGETAT TSl F20r gad |
Padmapurana, 6.115.22-23

An Asvattha tree is God Visnu Himself. There can be no doubt
about it. In the same way, Vata is Siva and Palasa assumes the form

of Brahma.

Seeing and worshipping these trees is known to remove sins. It
also definitey leads to the end of sorrow, clamities and mental

sufferings.

et ooy fRorqr e &heel herq Ta = |
ATTAUE ATET T S9ET gie: |
FASTAT T Trag: qaad: qHeaq: |
Skandapurana, Nagarakhanda, 4.3.38, 44
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Trees are Abodes of Divinity - Visnu lives in the roots of a tree, in
its stem Ke$ava resides. Narayana on its branches and Lord Hari on
its leaves. In the fruits Acyuta lives. In this way, a tree is an abode of

all deties.

H U TAogH UF HAl HEICATH: Hiaqoaqed |
TETHT: T e geal TAGUIT AT IO |

Skandapurana, Nagarakhanda, 4.3.44

Tree is God = A tree is in fact Visnu incarnate, Served by the
saints and cause of merits. The shelter of it annihilates thousands of

sins. It is for the fulfilment of all desires and full of merit.

ThT T {2 AT T Tl TOheTiead: |
FT AT (ASITaeeadieT: gaod:
Mahabharata, 1.138.25

Let Each Village have one Holy Tree - In each village, there has
to be a holy tree. It should be known as the Caitya Tree. It has leaves

and fruits. It is worshipped properly.

Ao Heh TOHeaHeh ~TEHeh TOTTia: |
3§ TAT IMSHATIASY TITHATHT 7 7 IT0 I

Padmapurana

Merits for planting trees - A person who grows one Asvattha, one

Picumanda tree, one Nyagrodha tree, and ten jati trees, two
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Pomagranades and oranges each with a grove of five mango trees, He

never falls in hell.

TET = A I129T 28 Fad |
Padmapurana, Srsti Khanda, chap. 36

Trees are like Sons - Trees make provide progeny to men who
have no children.

TaaTd {3 Tovg e % |
T o TAHGHATO FTAHF: HICATT |
Padmapurana, Srsti Khanda, chap. 36

O King, grow trees by all means. One tree will serve you like

thousands of sons.

A[ET T8 e IT&qT 28 FAd |
Taary 7 s s $= 0

Bhavisyapurana Madhyamaparva, Chap.10

Trees form the progeny for the men who have no children.

Therefore O king! Plant tree by all means.

ordt: PAFZHTITH U fafrsad |
FTHA AT Tehis: e |
Bhavisyapurana Madhyamaparva, Chap.10
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Trees are Even Better then Sons - One good son outmatches
hundreds and throusands of wortless others. (A tree being like that
son, it outmatches hundreds of sons), everybody should plant one, two

or three trees (to the extent possible)

TAT: HAATETTed TG Fd e a1 7 T |
TAE qTRAT: I8 HAseqd S=a1q 3 |

Bhavisyapurana, Uttaraparva, 128.6

Trees Create Heaven Here in this World itself - We do not know
whether after one year (of our death) our sons will peform the shraddha
ceremony for us or not. But trees definitely provide maximum

nourishment and ultimate benefit.

AT q 9o 797 g Frgaarteaad |
T dgdd Ao =g =a g1 |
Manusmrti, 9.255

A country without fear is like a tree - A king whose state is free of
fear and is equipped with the power of hands, that state grows

constantly like a tree watered regularly.

H‘-Hld%“g\ld@ﬂ‘-li HEIQTTHG ™ |

STET: TR HoAd AT |

Nagarjuna: Ratnavali

68



An Ideal King is like a Tree - A King is a tree — flowers of respect
bloom on it, fruits of charity grow on it, and it has shadows of

forgiveness. The servants are birds who render services to it.
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Teachings about our responsibility towards our surroundings are
further illustrated for making all of us conduct in a responsive and

responsible towards nature.

qITaLeraT - Paryavaranagita - Sermons on Environment
A GITA for trees (Spoken by SriKrsna to Yudhisthira in Bhagavata

purana, also known as Catuhslokigita — the Gita of four stanzas)

Y AC o
TETAAT T TSRSt T |
ATAATTAT G H T Hgrdl AT 7 |

Mgl TUT 9% SvH qAAT0qqst a4 |
Tered s AWT F FEa@T Tied AT |

T TR A= (AT AT ARTE o : |

Tee A T TERTRIq I : T fAdead |

TATasT I THe agATHg <ieY |
STOSTEAT aT=T =7 T 9aT |

Bhagavatapurana, 10.22.32-35

See how noble the trees are! They live purely for others. They

tolerate the rough winds and storms and to protect us.

What a boon it is to be a tree! It is to dedicatre yourself for service
of others.
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Just as a beggar is never turned back by a noble person, the
same way persons desiring help never return disappointed from the

trees.

Tree fulfill our desires by giving us leaves, flowers, fruits, shadow,

skin, timber and wood, scents, lakh, ashes, seeds and sprouts.

This is the true achievement in the life of all beings that they can

work for the welfare of the world by their life, riches and intelligence.

Srikrsna speaks against deforeststion and imbalanced urban growth

e TOTqUIaRTS o AR A aTad |
FATATT ATATE HIAAT a7 = |

AT TLTARTIAT AT TATHEH |
AR eTor: T8 QT aae 4 |

SIS A |
FF FAFLT T AT IS e |
AT e ad (At s a1+ = |

FIeAT: TIAAT: FAT: HHTe T a9 |
FATeaT (I 99 |97 AT At |

T RRIETT a5EHT HTHEA: |
Taed qreEareqaar THed € 9T |

qeaT FoT: T ATET A= a7 |
AT TATIA Teqfed ATaa=al gHze: |
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N} L e (ol amN (AN anN
Al AT [dp4led T FATALSA (AT |

Hed aTea g qreured 0 |

et 3T drarasrss e |
=T a9 T ssErseRTraRRE |

Harivam$apurana

The grass and woods are vanishing. Trees are being felled. Earlier
there were dense forests and groves here. Their trees used to touch
sky at ease.

The woods and vegetables grown in the forests are being sold
indiscriminately, the grass (being trespassed constantly) has been
uprooted and the habitat of cowherds is turning into a city.

O Gopa! We are dwellers of the forests. We earn our livelihood
through cattle. Let it be known to you that the cattle, mountains and the
forests are our gods.

Our boundaries lie where the agricultural fields end, and there lie
the forests. There are mountains on the boundaries of the forests. That
much is our circle of movement.

We hear that the mountains in the forests assume diverse forms
at their will. They enter into different bodies and live on their own peaks.

They become Lions, tigers or other animals, and protect these
forests from the poachers. They freighten those who cut the trees.

Whenever the men who subsist on the products from the forests
make an attempt at deforestation, they kill these wicked men by their
action of valour.

For Brahmins, the Yajna lies in their mantras, for farmers the

Yajna lies in agriculture. We are the cowherds, our Yajha lies in

72



worshipping the mountains. Let us perform a ritual for worship of the

Mountain.

The Environment has self — protecting Mechanism

(SriKrsna speaks to the Gopas in Vrindavan)

O N

T FF FIUHATL Ao AT 77 |
MTATSEHEdd a1 ag = I |

FHHTOT FHIug T T0F FafosiETg |
STERTE TT: I Fraararaaied sy
FEIAT AT HHT HHTa= A |
FATAT FIT: 99 o ATEATS T4 T |
T T HT aasead FraEm: |
TAGT THTEATT T Y 97 |
TET FAASTLTETT AT T AR R |
aar fegTiestear araafea agrem: |

Visnupurana, 5.13.26-35

We are not farmers, neither are we merchants. The kine are our

deities, because we are dwellers of the forests.
For farmers, agriculture is their livelihood. For the merchants the

commodities for sale. Our livelihood is through kine. We thus differ with

the rest.
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Our boundaries start where the agricultural land ends, and they
stretch to the forests. The boundaries of the forest stretch up to the

mountains. They are the Ultimate for us.

We hear that these mountains assume different forms at their will. They
roam around on their own peaks at their will. If any of the dwellers of
the forests commit a gruesome act, then these mountains kill them by

assuming the forms of lion etc.
The Tiger and the Forests

Sri Krsna speaks to Sanjaya

STALTYT o T[T SATHT: TTUSHAT HaT: |
AT A Tefeer gaamer /7 sAmeT e a9 T

AT Feaa =T et e a9 |
TEATE SATHT a9 TG a9 ATH = qTed |
Mahabharata, Udyogaparva, 37.45-46

O Sanjaya! King Dhrtarastra with all his sons is forest, and the
sons of Pandu (the pandavas) are tigers. Do not destroy the forest with
its tigers. Do not destroy the tigers from the forest.

If there is no forest, the tiger is killed. If there is no tiger, the forest
is destroyed. Therefore, let the tiger protect the forest and let the forest

nourish the tiger.

TIEad vy 9OEa-HTHS 99 |
AT TAEAAT ATHT TLSE T |
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Atharvaveda, 3.24.1

A Nation has its Own Voice with Rich Plantations - Plants in my
country are rich with nourishing liquid in them. So is my speech rich
with nourishing fluidity. | fill this world in profusion with this

nourishment.

STAETHIATT gATATTITH: |

T RaATEd= AT TALATHAT: |

feeRreTeTer: aiq FTH "ated 7 |
[ N ~ =

ATATRTITOT AT HeArcd e T |

Ramayana, 4.43

Kalpatarus — the trees granting all desires - The trees have
flowers and fruits like gold and fire. They are full of leaves. They have
divine odour, elixir and touch. They grant all the desires. These trees

of best breed Provide diverse kinds of garments.

HRTAGAT=ATIOr IO q9d = |
ST FT A&7 &0 a9 = |

C o N
HAAHGHATH Selecd e AITHT: |

HETATdT= HIeATI A= TaY g4 T: |
T o TR0 weaTior fafae« = |
Ibid. 4.43

Ornaments studded with emerald and pearls both for men and

women are given by these trees suitable for all seasons and times.
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There are other trees providing valuable garlands and costly

drinks as well as edibles of all kinds.

I FLAT e oAT: g Hutaar: |
T AT HYFHAT THcd TCARATTAT: |

TeaTior o e THated e = |
TARTHEATETT h1=g JeAT ST |

T o1l HaT & ugH ATqaiaa |
FARTION = THId FeATT ATSSHIOTI 7 |
Ibid

The trees in Uttarakuru -- Beyond Himalayas - O King! The land
of Uttarakurus is holy and inhibited by seers. The trees has sweet fruits
there and constantly yield flwers nd fruits. There are some trees which
grant all the wishes. They have constant flow of milk like elixir. They

give clothes, fruit and ornaments of all kind.

T SATE, Y9 W T [ TgfadTHa: |
AT | aTed geaar HuAEE AR |

ATAT (o Theed q¢: YIT0Iaeqd |

FHITOT FHTE 7 9T F&d 749 |
Ramayana, 2.48.27 (Rama speaks to Sita)

76



The Mountains are Holy - O Auspicious one! Neither being banished
from the state, neither being separated from the friends pinches my mind

when | see these mountains of Citrakuta.

As long as a man views the peaks of Citrakita Mountain, he is

filled with auspicious thoughts and his mind is not involved in sin.
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The aspect of putting Earth to use for human sustenance is now
taken up. Agriculture is focused upon to drive home the point that we
are all immensely indebted to and should remain ever grateful to

Mother Earth for this kindness of producing all sources of nourishment.

&I - krsi - Agriculture and Environment

T AT MY qUaT § T2AT | AT |

ASSTAET TSTH AT a2 F FATHH || 4
Atharvaveda 2.13.4

The Cattle pen should be spacious and comfortable - Let the pen
be a comfortable dwelling for the cattle where they live at ease in
abundance and prosperity. Whatever auspicious is possible

throughout the day, we bestow upon them.

ST st eq M8 HOufT: |
fergeft: = gfen: Treema uaa 1 5
Atharvaveda 2.13.5

Let the Kine be Free from diseases - Moving together, free from
fear, with plenteous droppings in this pen, Bearing sweet milk-like

Soma-juice, come hither free from all disease.

Ted T Tadal arhd oI |
Tedld I STIed A Ha=aeq a: |l 2
Atharvaveda 2.13.2
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Let the Kine Grow and Multiply - Come hither, to this place, O
Cows: You be hale and hearty here. Increase and multiply here. Let us

remain mutual friends.

TrET AT YT T AT oI |

Tedld I STIEd WAT 9: GgSITAT |
Atharvaveda

Animals are friends of human Beings - Let this stall be auspicious
to you. Prosper like cultivated rice. Even here increase and multiply.

You and we both are friends to each other.

HAT ATAT AT F=eaq/ T MY T8 A |
TAETIOT AT Hard IS a7 Stiaed e 9: T34 |
Atharvaveda, 3.14.6

Prosperity Lies in Nourishing the Kine - Follow me, Cows, as
master of the cattle. Here may this Cow-pen make you grow and
prosper. You go on increasing with the growth of riches. We come to

you. We live and you live with us.

9 7T: T o FOwq H ¢ HIAT9IT 3 I A8 |
QIATE T AT TIIHTAT oI efl: FHaae |

Atharvaveda, 3.17.5

79



Prosperity lies in the Agricultural lands - Let the ploughs cultivate
the land at ease. Let the farmer happily follow the oxen. Pleased with
our oblations Let the the Deities of Agricuture enable the plants to

provide abundant growth to the farmer.

I<h HIXT T A7 J0q i T3 0T Fag =i |
TSt 2 9T | 8T 3G A THAT T4
Atharvaveda, 3.17.2

Let the Crops grow - Let the wise farmer bind plough-ropes fast
and lay the yokes on either side formed is the furrow, sow the

seed within it.

The god of these fields guarantees us bounty of crops Let the ripe

grain come closer and closer to the sickle.

AT T qIEadl SEraarH Tl a9 |
Atharvaveda, 4.57.7

May these furrows made by our ploughing yield more and more

crops like streams of milk?

i F72Tg @7 dAAT= T AT 99 |
TAT : FHAT TG TAT 72 THAT 54 |
Atharvaveda, 3.17.8
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The Furrow in the field is Auspicious - Auspicious Sita (Furrow)!
You be close to us. We venerate and worship you So that you bless us
and lead us to prosperity So that you may bless and prosper us and

bring us fruits in abundance.

T HIATSHAT FHhT faaaa A ar 7afg: |
AT 2 HId T g e ISieddt Jgaad faea| T il 9
Atharvaveda, 3.17.8

Cultivate the Lands for the prosperity of the Country - O Sita — the
goddess of Furrow! You vigorous with strength you are loved by the
Visvedevas and the Maruts, You are bedewed.with melted butter you
flow come to us with honey and bestow us with wealth and milk in

profusion.

THT AT: TF TIQlT JT9aT: T F27: |
I ATY AaIag Thifa gqragr |

IqH AT TEHLATLH 1T |
TATEATS &7 AgeeTaarad |
Atharvaveda, 3.24

Let Us Reap Rich Harvests - Let in all the directions all the races
of man increase with this nourishment like streams after rains. Let the
exaustless fountains in thousand streams be opened to produce a

unexausting profundity of crops.
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dged THTEY Agged g |
FAET FIAET A ThITd qATEE |l
Atharvaveda, 5.30.6

The More You Produce by Cultivation, the More You distribute -
Gather the crops with hundreds of hands. Distribute it with thousands
of hands. Bring hither increase of the corn prepared and yet to be

prepared.
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By far the most fundamental and copiously found element in all
our bodies, water is the essence of life. It is also the abode of Lord

Sriman Narayana. (9T 97T Q7 SIHT AT9Y AT FLGAE: | q7 IS A
A9 AT q: N, HGT ar [M9a:, AT 9TOT:, FqrstereaTr QRCT?TFFGITE[
ForgerfataeT: T=T: | 17 U qasiar I SEwargsq 1) During dissolution
also, the entire Universe is in cosmic water. It is the cause of our moral
attitude, interest, responsibility, personality etc. Vedas describe
innumerable varieties of waters from diferent sources and explain their

effective utilization for achieving all desired goals.

Apah - 3rq: — Water

AT 2 ST FAaEdm T 3o q&Tad |
He O &9 ||

Rgveda 10.9.1, Yajurveda, 36.14, Atharvaveda, 1.5.1

Waters for strength and power - O waters! You are the source of
all happiness. Invigorate us with your strength. So that we can have a

clear vision of the reality.

7 7 ToraaHT THeaeT ATsaag 7 |
R RIEC R IS

Rgveda 10.9.2, Yajurveda, 36.15, Atharvaveda, 1.5.1

Waters are Divine Mothers - O Waters! Impart to us the purest of
your essence. You are like mothers longing (for their children). Willingly

we approach you.
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TET < THTH a7 I+ 7977 oeae |
ATIT TATST F 7 |
Rgveda 10.9.3, Yajurveda, 36.16, Atharvaveda, 1.5.3

Waters Make Us Creative - We follow the Path on which waters

flow. Waters, make us true birth of spiritual knowledge/strength.

9F AT AT AT e T |
oF T &= 7: |
Rgveda 10.9.4, Yajurveda, 36.17, Atharvaveda, 1.5.4

Waters are for Peace and Delight - May these divine waters lead
to peace? May they suffice for our drinking? May they continue to flow

towards us for peace?

HHESAYT: FTTed HEAT TATATI A [ (S THTAT: |

Teal T AT JUAT TLE AT 39T qE g arHa |
Rgveda, 7.49.1

Waters Protect and Purify the Environment - Rising from the
waters of the eldest of oceans, they go all around purifying everything.
Mighty Indra, the holder of the scepter, has released them. May these

waters — the goddesses — protect me?

7 9T o= I a1 sateq @ | =AT 3T a7 AT ST

THETAT AT: LA TTARIEAT 9T aE1eg ArHa |l
Rgveda, 7.49.2
84



Waters Ctreate Bio-diversity - Waters which are divine, the waters
which flow. The waters which we dig out. The waters which stream out
themselves. The waters that form the essence of the sea, Waters
which are pure and which purify. May these waters — the goddesses —

protect me?

ITET ST AR AT Ted TATIT ATTITFATA |
HYL: AT AT: TTAHTEAT SATAT S T1g ATHE |
Rgveda, 7.49.3

Waters are abode of Eternal Energy, Divinity and Divine Powers
- Varuna goes amidst them Beholding the truth and falsehood of men.
They shower bliss. They have holy fire. May these waters — the

goddesses — protect me.

T TTSIT A=0 T FIHT o2 39T It gaied |
FTALT ATEAT: TTATEAT 9T S 11¥g ATHE |
Rgveda, 6.49.4

Waters are abode of Divinity and Divine Powers - In them lives
Varuna, in them lives Soma. In them all the gods enthuse ecstasy and
vigor. Agni as Universal Power permeates them. May these waters —

the goddesses —protect me.

BTN STEHTH ATAL: L[Ferdwq e A1 gaed: A= |
o g Tt wag e <&t Sfaaren: = o |
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Rgveda, 10.17.10, Vajasaneyi Samhita, 4.2

Waters Make the World Sublime - May our mothers — these
waters - purify us. May they make us bright as they are cleanliness
incarnate? May these divine waters Wash away all our sins. Purified

by them, becoming purer and purer, we rise higher and higher.

JUT <A 1&T &g I e fuaied 7 |
ey & gfa
Rgveda, 1.23.18; Atharvaveda 1.4.3

Waters are for Kine and for divine Offering - | call upon the divine
waters. Our cows drinks there. From their streams of power, we make

offerings.

TEA A AT HISTHITHT TEq |

T T a1 |
Rgveda, 1.23.19, Atharvaveda 1.4.4

Waters, for Health - There is elixir in waters. There are healing
powers in waters. May gods give plenty of speech to enable us to

praise waters. Waters are Universal Medicines.

SO | HIHT AT &A1 AT AT |
ot = farasresgaaTae fraastt: |
Rgveda, 1.23.20
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Waters, for Health - All medicines lie in waters, thus spoke god
Soma to me. Agni is the bestower of all happiness and water is

medicine for all.

ATT: JUCTT WS 9% I /A |
ST g3 390 I
Rgveda 1.23.21

Waters for stamina, cleanliness and clear Vision - Waters! Fill my
body with healing powers. Cover my body like armour, So that | have

continuous vision of the Sun.

SEHTT: T dgd Afch o giid A |
AZTGHTHEAE 5T AT IATTA |
Rgveda 1.23.22

Waters remove sin - May these waters wash away whatever sin
is there within me. May they cleanse away all malice inside me and the

untruthfulness as well?

SATAT ST AT THT THITEA g |
TAEATAT ART(g o AT H T F=4T |
Rgveda, 1.23.23

There is Splendour in Waters - Immersed completely in waters, |
feel the Rasa - the supreme bliss. O Agni! Come to me, let your energy

flow within me and replenish me with your splendour.
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N

ST TAHT FAT I IIET Taeaieel g ATAq Tadn: Ig SaAq-
SAT: ACAAAH FATH F JUIAAETdd: ATAT AT eqdgTad Hofehi-
H{TT U HqAT: | 37T IITEa 1 |

AT TAGHY AT MT: AT, qF g, g Toraid
EEICIECICE

Brhadaranyaka Upanisad

Cosmic View of Waters - This earth, is concrete form of waters,
as also the middle air, the mountain, the gods and human beings, the
animals, birds, the grass and the plants, various creatures, insects and

ants — all of these are forms of waters. Therefore worship waters.

Waters came first in the cycle of creation. Waters then created
truth, truth created Brahman, Brahman created Prajapati — the god of

creation and Prajapati created gods.

TSI =R T ST = TH I )
Atharvaveda, 19.2.3

Waters are Medicine - Waters are better healers than any

physician. This we say with certainty.

ZTAT: T A TIH AT AR @aL GUAaT: |
qT ST ATLHT ATHIAT STANTE: TAa a4 (LqaT karge: ||
Vajasaneyi Samhita 4.2
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O Waters! Being drunk, you lie peacefully inside me and balance
every deformity in my stomach. Let the waters protect us from
tuberculosis, amoebia and illness in us. Let the goddesses of waters

lead us to immortality and universal truth.

ST AT 3T: || 3T STy Hed T add | T Afeaahiieard |
Taittiriya Samhita

Nectar is a Form of Water - There is nectar in waters. Nectar is

created out of waters. Water is therefore nectar or nectar is water.

1A o TTOCATIr Aated qTag ATAT dafed orar o erfeqerdr
s faTaT Ho=T |
T AT TAT &7 I (e qq TLETAL AT SATAA |

AT TET I FUSTAT A= |
T faroeT AuStredTeeaT g+ aft=arq |

Satapatha Brahmana, 3.7.5

Water has Healing Powers - As long as water is there inside his
body, a man lives. Water is for cooling, water is balm, and water is
medicine. Whereever there is water, herbs and medicinal plants grow.
Even incurable diseases who have made home in your body can be
removed by waters. Water is antidote even for poison. Let water cure
you from chronic diseases.

Waters is essence of all earthly things. It inculcates medicinal

qualities in them.
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T AT It T8, IEreAT iy 7 |

Brhadaranyaka Upanisad

The Earth forms the essence of all beings The Essence of the
Earth lies in Water.

AT AT T qisedt fiad aq agrafer: |
ATUTETLRTHTY TEHTE [T e ||

Brhadaranyaka Upanisad

The Essence of Water has medicinal quality - Osa is the essence
which formulates a medicine. Osa leads to cure. A Medicine is called

Ausadhi because it has the Osa.

9 7 SATIT eea=gT: ST Hecd(oAT: |

9f ¥: GIATHT AT T FFT STAT: |
forar = qeq Frieraht: |

Atharvaveda, 1.6.4

The Diversity of Waters is for Peace and Bliss - Let the Waters
that lie within the deserts provide us peace. Let the waters which rise
in marshy lands provide us peace. Let the waters dug out of the earth
provide us peace. Let the waters poured in the pitchers provide us

peace. Let the waters of rain be auspicious for us.

THT AT f=AT &A1 @ F¥d: AT Avaie] Iq qriea . |
ATATHYTET AT (vl HIHH AT T ST 9] TET A= |
AT FCAT AT ATAT: ATHST: AT S 16 TTHA 1 |
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JTHTHITET He Werdteq a1 7 3Tq: QW] THT Ha= |l
Atharvaveda, 19.2.2

Let the waters of the Streams from hills of show bless us. Let the waters
of springs be sweet for us. Let the swift-running waters be sweet for us.
Let the waters of rains be blissful for us.

[N anN

?ﬂlq-l T AMTed =T AHITARTETEHTITT \%‘Hi\?ll(:cl MTed: |l
Maitrayani Samhita-12

Waters are Tranquilizers - Waters subdue a man in tension. In

fact, waters create peace.

I3 T2 ST TSI ATqaAT FBreaes SITqeiTar sSe=i: |
Rgveda, 6.50.7

Like Mothers, Waters provide solace - Waters! You are the best of
mothers to cure us from all evil. Whatever that is stationed on this earth,

you are mother of that. You are mother of whatever that moves.

TS FOL a4 T9: |l
Rgveda, 5.83.3

Parjanya — the god of Rains - Parjanya makes the sky ready to

shower rains.

T ATAT aTied qadieq aea Ieveisgd fHwad & |
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EECK R CEIRISIRER IS SRR IPEIRSCIEITE
Rgveda, 5.83.4

Rains essential for over-all growth of the world - The winds blow,
the lightnings are felled from heaven. The medicinal plants grow and
the light of heaven is nourished. There is impulsive movement all

around the world, when the god of rains fosters the earth with his seed.

R EERIPCIEERIERISENEEE S NI
T Fq Aefifesaear: T 7: 97 92 o 73 |
Rgveda, 5.83.5

Rains are for Life and Peace - The earth bows down at his
commands. She bears the galloping hooves of life power at his
command. Herbs and plants of varied kinds grow at his commands. O

Parjanyal!, bestow upon us the vast peace.

HETed hrer Ia=7 7 Ty Taeaear gear fAfuar: gwar |
HAe ATATIIAET g AT AT ITHT: |

Rgveda, 5.83.8

Rains mean nourishment for Men and Animals - Lift your vast
sack of waters and pour it out. Let the rivers flow wide in front of us.
Let there be plenty of waters on earth and heaven. Let there be drinking

water easily available for the cattle which are not to be slained.

(o o A N
ST hlddhad EqTdg[H . |
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Tt e Jrad Tfch o IrrsAf ot |
Rgveda, 5.83.9

Rains end evils and bring in Joy in life - O god of rain! You call
aloud in your thunderings. In your roarings, you Kill the evil-doers. Then

rejoices the whole world and whatever that is on this earth.

(e N o NN N N o
HATFIAH daldH <[ddH L&A |

SATLTET 39 THTY Terfeqaea Teh(e |

o fareaT aeeata fSamio T=m
Rgveda, 2.41.16-17

Sarasvati River as the Mother and Goddess - O Sarasvafi! Most
motherly, greatest amongst rivers, Goddess most divine! We are like
incapable persons O mother! Endow us with the power of expression.

O divine Sarasvatl! all living beings take refuge in you.

qTerehT 7 &It AT T qa o adr |
T3 T faamae: |

Rgveda, 1.310

Sarasvatl as river and as goddess of knowledge - May the
purifying Sarasvati, enriched with plenitudes, bless our ceremonies

which are enriched by our noble thoughts?

=T AT = 9y fafa =maremar gfee oid aq: |
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TEH GATAZHATINAE g e ALaql FAaqad |

Rgveda, 1.102.2

The Seven Glorious Rivers - The Seven Rivers bear the glory of the
god Indra far and wide, and heaven and sky and earth display his comely
form. The Sun and Moon in change alternately run their course so that

we, O Indra, may behold and may have faith.

T AT Saedt AT |

T3 T FLET |
Rgveda, 1.3.11

Rivers lead to preservation of the Sanctity of Eco-systems -
Sarasvati initiates auspicious truths. She generates noble thinking.

May that Sarasvati uphold our Yajha?

Hel 0T gXEadl I AqATd shAT |
IERIRECINERIE TN
Rgveda, 1.10-12

With immense flood, she makes us awakened. She ignites all
kinds of thoughts.

FIATH TSSO G 1Y AETHAH
Agnipurana 31.6
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Water should be provided to all - The activity of renovating the

wells, ponds leads to great merit.

ATTITAHILAT: T &H o Ihad |

Ibid, 8.1

Providing food to the needy, Laying out the garderns, and
construction of wells, Ponds etc. is called Purta Dharma. It leads to

salvation.

TEAST A9 FedT S0 9T qadT 74 |
T ol AT TR HEIA |

Bhavisya Purana

A person who gets a new pond built up, or gets the old pond

renovated he resuurects his own family and acquires glory in heaven.

TEqETeh A9 AT L9 ATSTH GTA |
q T8 A Tl Aleh Tgiad |l
Brhaspatismrti-63

Construction of Ponds brings Merit - A person who gets a new
pond constructed, or gets the old one dug deeper, having resurrected

his family, he enjoys glory in heaven.

ATHRTASRIT IS IAAT 7 |

T HERTHRAT o AT HITorsh Fer ] |
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Ibid

Renovation of Ponds, wells brings Merit - He person who gets
wells, Pools, and ponds Gardens and Parks renovated also gets the

merit. Equivalent to the contruction of original works.

fReresTer o T fasfa amEea |
T AU Ficdl 7 FaT=@argdrd |
Ibid

Wastage of Water is to be avoided - A person who keeps waters

for others in summers, He never faces any calamity in life.

(Prescriptions for consecration and dedication of wells, Pools,

Ponds etc. in Vastu Texts)

AT RIAS NI FATATHAHATH |
TN T FATHIHT &g o 90T |

Dedication of wells, vapis and Ponds - After construction of wells,
Pools or ponds, they are dedicated for the use of the public and after

dedication they do not have any private ownership.

STATITE FATATH A T STARTeA: |
AHTATHEHAYT Foo1dd STATeTq |l
H‘cf%i%rwwgnﬁ?mﬂgﬁﬁm

T AT AT g |l
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ATHT FALAHAT TIAT STTHS STAH |
T AT AT g

The mantras of Resolution for dedication - Those who are
patronized, and those who are not patronised, whosoever desire for
waters, may these waters purified by mantra remain available to all of

them.

| dedicate these pure waters for all beings. Let all taste and enjoy

them by bathing, taking a dip and drinking.

| give these waters commonly to all. Let all taste and enjoy them

by bathing, taking a dip and drinking.

TR T THA = M GLE T |
THG o A STersten afafed £%

Invocation during the dedication of wells Pools and Ponds to be
recited on behalf of the Yajamana who gets them constructed - May
the waters of Ganga, Yamuna, Godavari, Sarasvati, Narmada, Sindhu
and Kaveri join these waters?

(Also chanted as invocation before daily bath)

FHE AT AT TATH: TR0 |
AT AT FF qieaaeg & |l

forqeaT Frfereht fave: I aeEadt |
AT 9 T F FieEae=g 7 |
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FLTIT {ZAT FEreexamaar gugdr |
AT T qTAT F Fiae=g 7 ||

C InN T anN
FHAT THET LT A AR o AT |

AT T qTAT F Firae=g 7 ||

TIAST ATSTAT STTOTT [0S eh! FRTEETAT |
AT 9 T F9 Fieee=g 7 |

Resolution for a Well - Kuruksetra, Gaya, Ganga, Prabhasa and

Puskara — may all these five tirthas reside in this well made by me.

Vitasta, Kausiki, Sindhu, Sarayu, and Sarasvati — may all these

five tirthas reside in this well made by me.

Dasharna, Murala, Sindhu, Avarta and Drsadvati — may all these

five tirthas reside in this well made by me.

Yamuna, Narmada, Reva, Chandrabhaga and Vedika — may all

these five tirthas reside in this well made by me.

Gomati, Vanmati, Shona, Gandaki and Sindhu may all these five

tirthas reside in this well made by me.

AR IR ST e a1 g e AT a1 e LA

FATTHLIMTRIG T 1A TOITEATHTLHTON H |
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U4 34 Gi9ad Aqare ITh |

TE TAHAT ST FATAT Faaad

N C (& C Cc Cc (ol emN
HH;LQ H@@IFEIIQ‘J%IHCII Hh dldx]: ohH @ﬂi | SFTRHTT 9T
I RIGM!
Arthashastram 2.1

Constructing Dams - A king should get two types of dams
constructed — one having natural waters and the other with waters
poured in it from outside.

For the dams already constructed he should see that they are
properly managed with examination of the site, plantation of trees and
gardens.

In this the king should protect the treasury, forests in the islands,
dams and mines which have been created earlier and he should get
the new ones constructed.

The King should also encourage cooperative movements for
construction of dams etc. he should share the expenses in such

initiatives.

T TR@ETEqET FUSTeal: FAq | Tig: TRETAT: & adrd-

FETE T UIEA TR a v elT: T |

Security Measures should be eco-friendly - The King should get
three ditches created around his capital city at the distance of one
danda (6 feet) each. The landscape outside the last ditch he should be

earmarked for developing shrines, temples forests and dams.
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8T FATRy forrEase ferarata TrerafaseEem: |
Brhatsamhita, 53.1

Waters inside the earth - Just as there are veins in the body of

men, so are streaks of water inside the earth.

TN ALTSTRITTARTH AR : |
FADHATHTLHRANT: T TaTaqeT: |l

FAY e A0 T Flered TS ATATIE Fad |
JaAT ATTHAS GLH TERTEROa L= a4 |

Varahamihira, Brhatsamhita, 53.121-22

Purification of Waters - For cleaning the polluted waters of a well
the powder of Anjana, Musta (Nagarmotgha), Ushir, Amla and Kataka
should be put in it. Howsoever polluted, bitter, salty, tasteless or stinky
the water has become, with this recipe it would become Tasty, fragrant

and full of other qualities.

HqH | TH QAT THH-UHT a1 25: |
THATIT AT o[ ST TeF Fof I Trev 3793t 91 |
Rgveda, 5.52.17

Yamuna River Purifies Everything - Seven multiplied by seven
(49) in their power. The gods of winds, each of the seven gives me
their properties multiplied by hundreds. | cleanse these properties and
the herds of cows. In the waters of Yamuna, | purify my wealth of
steeds in these waters.
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Now, to the cause of waters, the element Fire, (bestower of all
prosperity, as the Divine agent) that is at once recognized by all as the
most essential force for all activities (internal body heat to external one
for cooking, ripening, sustaining life, speech, etc.) that needs proper

understanding of its role, utility, handling, safety and its various forms

in the environment. (sIfte TOTRT I Sagicasq | AT TAHTIHH I,
Eraft=sggareaTq )

A — AGNI - The Fire

st qIfgd I9eT 3d e fcasid |
ST TAGTTHH |
Rgveda, 1.1.1

There is Agni in Every Human Being - | adore this Agni, which is
placed before me. He is the god of Yajia. He is the summoning priest

for cosmic activity. He activates the brilliance within the men.

S AT TSRS Ja-ed |
T <dTg aeatd |

Rgveda, 1.1.2

The descent of divinity is possible through Agni - Agni was adored

by ancient seers, He is adored by new seers too. He brings gods here.

ST Twsraq TroHe fRa-fae |
T AATHH I
Rgveda, 1.1.3
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Through Agni we realize the immensity of the Self - By Agni one
enjoys the inner plenitude that increases day by day. It is glorious and

full of hero power.

U T ATALAL T T |
q 22 T=gid |

SATAZIAT s TATHTATETH: |
AT S THT TH
Rgveda, 1.1.4-5

Agni is a vehicle for Invoking the Divine - O Agni, when you
envelop yajfia any ritual all around, then only the offerings made
through it reach the gods.

Agni is the summoning priest. He is the seer. He is the truth. He
is best amongst those who possess the powers of audition. May he

come with the gods?

TS YW THY T FIH |
JATHATTZATL: |
Rgveda, 1.1.6

Agni is Auspicious - O dear Agni, the auspicious happiness you

shall create for the giver, that is the truth of you alone, O Seer Angiras!

EERCIDAECREERARIEENIBRIERE S
THT 93T THT

102



Rgveda, 1.1.7

Human Beings are Pilgrims of Fire - O Agni! Day by day in the

night and in the light, we approach you carrying our obeisance.

TTSTrd & LTOT *ﬁqlﬂdw éﬁﬁﬁ?{ |
FIITH T TN |
Rgveda, 1.1.8

Agni is the Guardian of Truth - Agni reigns over the pilgrimage of
Yajna, he is the luminous guardian of truth. His power of manifestation

grows in his home.

H 7 TOde FAASH FATIAT A9 |
T4 T: Tqed Y |
Rgveda, 1.1.9

Agni is Like Our Father - O Agni! Be accessible to us like a father

to his son. Be with us for our happiness.

CTHY TAHT ST el A=A e 74T |
Tq A FHAAT [HSATTHISSITAT TEal ATSGET: |
Rgveda, 1.31.1

Omnipresence of Agni as Cosmic Energy - O Agni you are the
first of Angiras. You are a seer god. You are auspicious friend of gods.
By your actions were born the seers Maruts with lustrous sight were

also born out of you.
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Y TAHT STTEqH: wfdaarr afy quiEaad |
farferaeh spa=ma afey fgHTar o wiqer e
Rgveda, 1.31.2

Agni is all pervading Energy - O Agni! You are the first and the
most excellent amongst the Angirasas. You are a seer. You adorn the
deeds of Gods from all sides. You are all pervading. You manfest in
multiple ways for the world. You measure the two worlds. How many

ways you dwell in man?

AT UA: (AL ITTHA AT AT |
T AT T &1 aUCHIAHATILT [aer sfaarafe |
Rgveda, 1.31.5

Agni llluminates Us from Within - O Agni, you shower knowledge,
you are the one who nourishes. You are praiseworthy for the
individuals who have clarity of thought. O sole person! Please illumine
the one who offers oblation with the chant of Vasat and illumine others

too.

T Foad ™ A% R Tqd aae o= |
Rgveda, 1.31.6

Agni Leads to Knowledge - O Agni! You direct a person going on

a wrong way and ignite him with knowledge. You see everything.
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NN N

& Y A IqH T =gy Fay fad faa
Rgveda, 1.31.7

Agni leads to immortality - O Agni! You establish in the mortal

man a state of immortality for hearing the divine inspiration daily.

& AT 3T TIAETe 3l <4 <asaqad SNia: |
TG THTTE A & FHegTor 9 fer=aHay |
Rgveda, 1.31.8

Agni leads to the acquisition of a divine body - O Agni! Seated
near the parents, unsullied, the wakeful and God amonsg the Gods
become active in us. Provide excellent knowledge to the doer of works.

Fashion our divine body.

T SO ATGEE &ht a1 I FHAT &= a7 |
3T T USA T FET AFHTA | q: GoT HAT arsiaed |
Rgveda, 1.31.18

Agni Grows within us by Mantras - O Agni! Grow within us by
mantra which we chant with our limited capacity and knowledge. You
lead us to riches and join us with the abundance of the auspicious

intelligence.

ST T T8 agige giasaedr [Few o |
H o T T GHAT TRIAAT AT AT e |l
Rgveda, 1.36.2
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Agni as a power within - The seekers hold Agni within. He make
them more powerful within. We approach you humbly with our
offerings. O generous Agni, you are endowed with abundance. May

you be pleased, may you increase in us as power within?

ST T TIHT &7 T g ar JIoTST sTeavtaie: |
T Al iar fAeegaay = A faa-fasr

Rgveda, 4.7.1

Agni leads to the Performance of Cosmic Activity - Agni is the first
and foremost. He is the priest who offers oblations. He is best amongst
those who perform the Yajna. He is to be saluted in all rites. The seers
found him shining brightly in the forests. He is glorious in light, all

pervading and beneficial to all.

ST HaT T AU HAZaeT A= |
AT {2 & ST AT e e |
Rgveda, 4.7.2

Agni as Summum Bonum of Consciousness - Agni, you are the
very consciousness of the gods. When will that consciousness awaken
uninterrupted in us? We mortals hold you as the one most desirable in

the human world.

FATATH A= s Tl AT 3 EJ19: |
FErsaoTreaToT gERa iy 2 9-ad |
Rgveda, 4.7.3
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Agni leads to the attainment of truth and brilliance - We see you
as the possessor of truth, and full of consciousness. Shining like stars

in heaven, you brighten all the sacrifices in each and every house

gl g faereaar faear i |
T STY: v ATAT SRTAT0r farer-farar o
Rgveda, 4.7.4

Agni as Intuition - Agni is the swift messenger of the shining Sun.
He comes to all who see him. Men hold him as the ray of intuition. He

shines like the seer of the flame for every being.

T QT HTQY o o i STfarae |
== |v [T R gas Fi=ardaq
Rgveda, 4.7.6

One should search Agni within - With many mothers joining him,
he is widespread and inaccess-ible in the forest. He resides in the
secret cave enriched with many lights. He is full of knowledge and

proceeding to some unknown goal.

Y @ gd Ui Frar fasaaead |
Hged Tar (9 FLcq= Al [afa #gerfeq s |
Rgveda, 1.36.3

Let us make Agni a Messenger to God - O Agni! We make you our
messenger to the Almighty. You are you are our Priest. Your flames

spread wide around: And your splendour reaches to the sky.
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SATHECAT FRIT [T ST HT | g TATHeed |
s |7 319 ST 4T 99 I q&197 ey |
Rgveda, 1.36.4

Agni is an Eternal Messenger for the Divine - O Agni! The Gods
Varuna, Mitra, Aryaman have been kindling you as their messenger for
ages. The mortals who make offerings to you Gains through you all

wealth.
Agni is a Healer

A = fesaaresga
Rgveda 1.23. 20

All diseases are curable by fire.

SIS ST |

Atharvaveda 6.10.3

Let fire cure us.

ARTEAE ST |

Yajurveda 23.10

Fire is cure for cold.

qAUT = AT SgI T Ed |
Atharvaveda 5.23.13

| burn all the germs by fire.
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Y STfafdad YW & graT Arar a8+ fier |
AT AATRHTH &I & gl aad FLEadr |l
Rgveda 2.13.11

Agni is related to Environment — Goddess Aditi - O divine Agni,
you are Aditi. You shine for the one who makes offerings. You are the
form of word and you grow by word. You are the Goddess lla of one
hundred winters. O master of the treasure! You are Sarasvati and

slayer of the demon Vatra.

AHY YT STH TIETT FT2 q07 1 Feg 97 2 |

o TS TALUN S oo LA gerl Tesadege: |l
Rgveda 2.1.12

Agni stands for the growth of Humanity - O Agni, you are well-
born by us. You become the supreme growth and expansion of our
being. All glory and beauty lies in your hue every body yearns for. You
become vast and immense. You are the multitude of riches expanding

on all sides.
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We now look at the very essence of Life, i.e, breathing, of all living
beings, through the five vital airs and their source, the Vayu tattva. This

is the power of the Lord Narayana, to sustain the whole Universe,

(ATATENEAATE: | AATIAESAT | THl JGIed: | Lordt U<HT S )

with myriad worlds, comprising animate and inanimate objects, and

making them operate towards achieving various objectives. (F¥

SELRISER IS IGE))
Marut — #=q - The Wind

et TAaal (AL e IsATar Tfas=T sy |
STETHTET aATaIsRyTTaaTTa & Fgar = &gi: |

Rgveda, 1.87.1

Winds as Friends of Human Beings - The winds are assailers,
mighty, exuberant, undefeated, and fearless and annihilators of their
foes (of nature). They are lovers (of human beings), they are most
competent leaders of men. They are make themselves visible by their

radiances like stars surrounded by scant rays of dawn.

STy Ja=ed T a7 39 AEd: el (o cq T |
ST Ted 19T 3T AT TACAT JAHAAT TLATHA |
Rgveda, 1.87.2

Winds as Inner Cycle of Human Energy - O winds! Like birds you
reach the cavities in (of the human body) by some way. From your
chariots, there are showers of stores of energies with their sweet and

luminous radiance on the men who worship you.
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ECIERE LR ERLERE MR I ERIE LR - n R Sl
d BT AT ITTGET: T Higed I93+d gad: |
Rgveda, 1.87.3

The Earth receives energy through Winds - The winds prepare for
the welfare of the earth, but the earth trembles with fear at their forceful
diacharges. The wind are sportive, impetuous and are equipped with
luminous weapons. They display their might by blowing up the enemies

(of nature).

T T AT WO 9] 7T A7 24 |
STOT A T
Rgveda, 1.186.1

The Air has a healing touch - Let the wind blow all around with its
healing touch. Let it be auspicious for our hearts. Let it enhance our

life.

39 91a foarter 7 39 91 7 99T |
EEISIEIGEEI R
Rgveda, 1.186.1

Winds are like our kin - O Wind! You are our father, you are our

brother and you are our friend. You blow to make our life worth living.

T 2 Roreewr era: w@m: |fva gouT |
o FTHHT GUTGAEHAT ITIe P |
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Rgveda, 4.52.2

Air as a Friends of Humanity - They are violent, and firm yet they
are our friends with their gleaming strength. They are bold and dashing,

yet they protect their march by their self- truth.

TR A1 Tesgaed [Hiatda: |
qar A1 aig stray
Rgveda, 1.86.3

Pure air is essential for Life - O Wind! The treasure of immortality
that lies hidden in your home, give that to us for making us remain

alive.

T QAT CUATAT HoRI gL |
T TS TSAL AT HE (e FT=AAT: |
Rgveda, 4.52.1

Divine form of the Wind - O Poet! The Maruts are singing divine songs
in the sky. Let your illuminated thoughts rise and come forward like
them. They are holy and blow at ease Let us rejoice in their glory which

is free from guile.

o TAFETET ATEAUISTd Sheafed STal: |
HEAT 74T Al (<id |7 9 777 g |l
Rgveda, 4.52.3
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Air pervades this Universe - They are bulls charging swiftly. They
lead beyond nights. We believe that the vast expansion of the maruts.

Stretches in their heaven as on our earth.

ST FFHLT AT 7Y oAT RS gad |
STeadT og Al qeal SteAdId AT T (< |
Rgveda, 4.52.6

Winds have Power and Energy - They cast out their searching
spears through their golden gleamings. The lightnings obey the Maruts
when they blow like roaring torrents and then there is light of the Sun

in the heaven.

T AT ITTHAT T I iLer 3 |
goTe AT AAT 9¢€ a7 Al foa: |
Rgveda, 4.52.7

The Wind is Omniscient - The Winds expand the horizons on this
earth. They widen the spaces in the orbit. They enthuse energy in the

rivers. They carve spaces in the heaven.

I T T TESOTHOIN T4 -4 |
3T TAT T S fegee T |

Rgveda, 4.52.9

Air and Waters clean each other for the Sancity of Environment -

They enter the wide flowing floods of Parusni River. They purify
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themselves and garb themselves with her waters. The wheels of their

chariots move with might and break the mountains.

STET AL ~ATgAsHT HId g |
YT ITRTadT S =T =97ior =997 |
Rgveda, 4.52.11

Winds represent Cosmic Rhythm and Bio-diversity - They gallop
as human beings. They yoke their steads. Like thoughts supreme, they

appear in variegated forms.

BraeqsT: THIT I 3T 0T 9q: |
I | % = ara FHT ArEeg e foaw o
Rgveda, 4.52.12

Winds are extensions of Human Existence - They maintain the
rythms, they are thirsty for waters. They appear victorious and dancing.
They are extenders of my being. They are my increasers for a blazing

force of vision.

T AT S Eed: Fad: qieq J¢9: |
T Y HTEG 07 9T AT F=T
Rgveda, 4.52.13

Air as Source of Life Force and creativity - They search for

knowledge with their spears of lightening. They are poets gifted with
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vision and creators of harmony. Bow down to the host of Maruts o seer!

Delight them by your enchanting speech.

=g Y HTEA 07 21ET T8930 7 9o |
iéal WWélaﬂl &JdT %illi‘-liiqﬂaa I
Rgveda, 4.52.14

Winds are friends of Human Beings - O seer! Approach the host
of Maruts and goddess of charity as one comes to his friend with the
bride in the heavens aggressive in their energy. They will rush forward

like thoughts.
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The one irrefutable source of positive energy, prompting for action
and eagerly looked forward to, by all living beings, everyday, is the
Sun, in whom resides the great Lord Narayana. (&23%: 4T
giaguosTweTadt AT |, AT FAEquia a9¥s: 1) By His grace and
glory, the glow of knowledge gets lit up and guides us in all our actions.
The famed Gayatri mantra tells us to meditate on this wounderful,

lustrous form for destroying all our evil thoughts, words and deeds.

Sirya g The Sun

T 39 Afaagar= o |
Tg He T A |
Rgveda, 1.35.1

Surya drives out Sinful thoughts - O Sun-god! You dispel all our

sins. Let there be auspiciousness for us all.

ST FOUA TSTT AT A=y d 7 = |
fxveae |faar LT 3ar AT qanre 797 |
Rgveda, 1.35.2

The Sun Witnesses all Phenomena - Moving along the dark path,
duly deputing the the immortal ones as well as the mortals (in their

duty), God Savitr comes in his golden car witnessing the worlds.

qfurfesaastar safassata 97 |
fersa =T AT =
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Rgveda, 1.50.4

The Sun as llluminator - O Sirya! You are the ferrier, object of all

sight, and creator of light. You shine illuminating all.

= AT ETEA (o AT TR |
SATST ATATY (AT e iet GF ATCHT SRTTeqe[u=T |
Rgveda, 1.115.1

The Sun is an Abode of divine - Surya - the wonderful face of gods has
arisen. He is the eye of gods -- Mitra, Varuna and Agni. He has filled
the heaven, the earth and the orbit by his luster. He is the soul of all -

the movables or immovables.

AT S THTH T=FHET TAT T AT T |
AT AL q@gedl AT faraeard I o aa
Rgveda, 1.115.2

The Sun leads to Divinity - Surya follows the resplendent goddess
of dawn like a man following a lady in the land where the human

tending to be one with divinity have been apiring for welfare and good.

[ERICIERS LR ARG ICIIC IR H
T TF I

Rgveda, 1.50.7
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The Sun is a Witness - O Sun! Traversing sky and wide mid-air, you

meet with all phenomena with your beams. You witness everything which
happens here.

ST 37T 2 e =1 Uaqear A= |

Taegear faa o ggHe: 9t ImargtEEt afeq a0
Rgveda, 1.115.3

Seven Colours in the Rays of the Sun - The auspicious steeds of
the Sdrya have variegated colours. They are moving forward and
deserve our praise. The have descended on the summit of the heaven

and swifly they spread around the orbit and the earth.

T @ giear T agivd o g4 arri=roehel fa=eqor |
I A e d: G T T | IS TG hi+: |
Rgveda, 1.50.8-9

The Scientific Perspective of the Seven Rays of Sun - Seven Steeds

harnessed to your chariot carry you on O Divine Sun! You have radiant
hair.

O Sdrya! You have yoked the pure bright seven steeds. They are in

fact daughters, with these, you form a team and proceed.

qfea=rer FeuEATiH=e AT €9 F[d ATETEY |
AT AHIGUEET ITST: FOHTZ T | T I
Rgveda, 1.115.5
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The Rays of Sun have Inexhaustible Energy - In the presence of
Mitra and Varuna, Surya displays his form inside the world beyond. His

steeds maintain eternal power, some are bright and some are dark.

[amN N LA e
Sl THAHG AT [adH |

TANT 79 I AT = 9197 |

Rgveda, 1.50.11

Surya cures Heart Disease and Jaundice - O Surya, you best of
our friends. Rising this day and scaling loftier heavens. Please remove

my heart's disease, and take from me this my yellow hue.

Y H AT LU 27T |
T ey § AT [ 2eqt@

Rgveda, 1.50.11

Surya is a healer Par Exellence - The power of the Sun leads us to
transfer the pale hue of our body to parrots and to starlings or we can

transfer this yellowness to Haritala trees.

5T T SATASTIT=T IAH |
<9 QAT GIAITH SAAaTq
Rgveda, 1.50.10

Surya Leads to Enlightenment - We transcend darkness looking
upon the loftier light of Surya, Who is god among the gods. And we reach

supreme Enligtenment.
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Now, to the early hours of the day that is serene and instilling
positive, elevating thoughts, called Brahma Muhurta, wherein one
would do well to get up from sleep and contemplate deeply on the
noble path to be taken (AT Hga e Raaare=T RaH 1) to be of
use to one’s self and others in all good endeavours, beneficial

universally, seeking divine blessings.

399 - Usas - The Dawn

qg ATHA T 30T =T Fladiaa:
T8 AT Jgar faaraie 97 a4 GI%OIclr\I |
Rgveda, 1.48.1

Goddess of Dawn brings glory and Abundance of Prosperity - O
Usas, O daughter of heaven! O luminous one! Dawn on us with glory
and facilities. Dawn on us with delight. Dawn on us O bounteous

goddess!

TATATRIHA S A (Fal ¥ =qaed aeqd |
IEF 9fd /T AT ITETE T T |
Rgveda, 1.48.2

Goddess of Dawn Infuses Creative Energy and Knowledge -
Hosts of steeds and kine pour out (of the pen) at her arrival. Usas is

the giver of all wealth. She has arrived with all her abundance to
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enlighten us. O goddess! Speak to me directly and reveal the truth to

me. Bestow upon me the prosperity of thought and creativity.

SATHIYT I=g1g L SaT ST LT |
T ST ALY e THe 7 Faeq4: |
Rgveda, 1.48.3

Goddess of Dawn initiates an Upsurge for Awakening - The
Goddess of Dawn has descended and would descend again and
again. She is the impeller of the chariots which are readied to be driven

upon her arrival every day like vessels in the sea.

ST T d T ATHY I AAT I I+ |
STATE Tchvd THT HUATHT ATH T JOTH |
Rgveda, 1.48.4

Goddess of Dawn inspires dedication and devotion - Goddess of
Dawn! Upon your arrival the wise make up their minds for liberal

offerings. The sage Kanva their names amongst the best of human
beings.

AT ST IO AT ATTT THAT |
ST oI TEaIad IeqTaata aieqm: |
Rgveda, 1.48.5

Goddess of Dawn dispels the forces of darkness - Goddess of
Dawn certainly arrives every day and takes care of all activities like a

good house-wife taking care of house-hold activities. She puts an end
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to the forces of darkness, she gives momentum to the pedestrians and
makes the birds fly.

o =T gorftar 9= AT 91T T aciedr |
FAT ATHE ITEETE AT BT AT atd
Rgveda, 1.48.6

Goddess of Dawn represents upward movement of
consciousness - Goddess of Dawn infuses creative powers and
activity. She inthuses delight with her luster. O goddess rich in

opulence! After your dawning birds that have flown forth no longer rest.

TOTh T0ad: GIeAaarare |
ore AT AT =7 fa Ity ArguT
Rgveda, 1.48.7

Goddess of Dawn for all humanity - Goddess of Dawn has yoked
hundreds of her chariots on the horizon beyond the sun-rise. With

these hundreds of chariots she comes to all human beings (without any

discrimination).

e e AT &8 SIS ATASHoTd g |
AT ZOT AT AT faa 3uT S=ue7 f3ren: |

Rgveda, 1.48.8

Goddess of Dawn as a Uniting force - The entire world prostrates

at her sight. The beautiful goddess of Dawn has illuminated this world.
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The opulent daughter of heaven eradicates the malevolence. She

removes undesirable persons who are without any essence.

IV 3T AT ATAT A7 07 iadiad: |

STl AR I =gl (aiaie |l

Rgveda, 1.48.9

Goddess of Dawn is harbinger of prosperous days - O Goddess
of Dawn! The daughter of the God of Heaven! Shine around, come with

radiant light, Bringing to us the great store of high felicity, and days of
prosperity.

ey 12 woe sftaw @ & ag=a&r g9 |
AT A7 & ggar fawmate offer fTemasr gaq
Rgveda, 1.48.10

Goddess of Dawn is a Universal Force - O beautiful Goddess of
Dawn! The vital force and the very life of all beings rests in you. We

invoke you, come to us in your spacious and lofty chariot.

SUT ATt 18 % Jre= 919y 5 |

qAT a8 THal ALaLT I @7 Joried a7 |
Rgveda, 1.48.11

Goddess of Dawn directs to the right path - O beautiful Goddess
of Dawn! Whatever variegated wealth the human beings possess,
please accept that. Then show them the right path of inner yajha
(sacrifice) with the fire of aspiration burning within.
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TEAT BT T=T: T T Ageq |
AT A7 T Fsaam querasuT 3T G99 |l
Rgveda, 1.48.13

Goddess of Dawn grants a unique treasure - The resplendent and
auspicious lustres of the goddess of dawn are seen all around. May
the goddess of dawn grant us the treasure which is cherished by all

and is fair in form?

T fafE @ =T 3 S04 SELsad Aig |
AT 7 TIHTATH [T TTEETT: LLHR0T Q=T |
Rgveda, 1.48.14

Goddess of Dawn continues to be invoked by seers - O Goddess
of dawn! The celebrated ancient seers used to invoke you by their
mantras for their growth and protection. O mighty goddess of dawn!

Please accept our hymns with your shining brilliance.

Goddess of Dawn leads to the Abundance of spiritual experience

ST I 91T f grogorar &a: |
T AT Tegarads 99 @ia: T & T |
Rgveda, 1.48.15

O Goddess of dawn! Please open the twin doors of heaven with
your light. Give us the divine residence and profuse impulsions of
intelligence.
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H AT TEAT g faraaerET v aieria |
T T fAeaqarr afg & arsrartor et

Rgveda, 1.48.16

O Goddess of dawn! Make us immersed in the abundant and
variegated wealth. Shred on us the all conquering light. O goddess of

plenitude! Lead us to the plenty of wealth.

TAT 3 AT IUH: hHehd T4 T8 TSl AT |
FAehuaTeT ST govre: aia et qra<: |
Rgveda, 1.92.1

Dawn Represents Eternal Movement of Time - These dawns
have created light. They manifest in the eastern half of middle world.
Like the warriors brandishing their weapons, the seers brighten their

vital spiritual forces. The radiant mothers of truth and light manifest.

T3 AF SATAUT SATALRIE: Tehdl AT g fawa |
TAT AT FiAq: FaIHAT TLUH AT |
Rgveda, 1.113.1

The Dawn is ever fresh, ever renewed and unending source of
knowledge - The excellent light fairest of all, with all its radiance has
arrived. It has generated knowledge of variegated hues. Just as the
goddess of dawn gives birth to the Sun, the Night gives birth to the

goddess of dawn.
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FIGCAT AT SAATITETI] FHOUT FEATIET: |
THTAEE G STHT ATAT 9 AT ATHAT |
Rgveda, 1.113.2

The Dawn Represents Continuous Movement of Time - The
mother of the Sun, the fair and bright goddess of dawn has arrived.
With her arrival the dark night has vacated her dwellings. They are like
sisters moving together. They succeed each other and efface colours

of each other. They move in heaven.

T TIAA T : AT o e W 7A
Rgveda, 1.113.18

Dawn imparts heroic qualities - The splendor of the rays of Dawns
makes human beings valient heroes shining upon the men who make

oblations.

HTAT 3TeaT T A d e ITIT I3AT 29197 |
T HIT T TEA: THh A<hOTET T84T A=
Rgveda, 1.113.3

Dawn Visualizes the Eternal Cycle of Time - Common and
unending is the path of both these sisters — the night and the dawn
Guided by the Sun, they travel alternately. They do not clash, neither

do they tarry, they are of common minds but differ in forms.

ATEAAT AT IATETHATT (=T 19 G2 7 A |
TS ST AT TAT TEAGUT TSt a1 [T
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Rgveda, 1.113.4

Each Dawn Opens New Horizons - The goddess of dawn is a
brilliant guide for beneficial truths. She is imbued with diverse colours.
She has opened the doors for us. She lights entire world and bestows

enormous riches and discovers all the worlds.

Srgred =i AT R T T 3 @ |
T TIAG] I(AAT FE=eT ST TSt AT o |
Rgveda, 1.113.5

The Dawn inspires activity and Energy - The Opulant goddess of
dawn sets even the lazy on activity, leading them for the enjoyment,
for performing holy rites and for earning riches. She provides a big sight

for those having a narrow view. She discovers all the worlds.

AT & q9H @ Al AT 387 @qdHaaH oy |
faegarT Staarfery=rer IUT st foe=T |
Rgveda, 1.113.6

Dawn inspires entrepreneurship - O goddess of dawn! You
provide heroic strength to us, you provide capacity for hearing to some,
and you provide all the desired objects. You follow all the human

beings in their respective vocations you have discovered these worlds.

T fRaT 3T seaafet sg=udt ot e |
a2 oTaT qTiiees awa SuT =g qov = |
Rgveda, 1.113.7
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Each Dawn leads to Spiritual Experience - | have seen the
daughter of heaven. She is seen iluminating all. She is robed in light
and is ever youthful. She wears shining garments. She is sovereign of
all the riches on this earth; O auspicious goddess of dawn! Shine here

fully today.

T AR T 9T S (41 AT P AT |
gl AUl g & =9 argde=r ||
Rgveda, 1.113.8

The Dawn inspires us with the will to live - She follows the path of
past dawns. She is the first of eternal dawn which are to come. The
goddess of dawn illuminates all. She imparts life and enlivens even the

dead ones.

FoRaTeaT Feaa AT waTa a1 AT T4 L= |
A TAT: FA ATILATAT TRTEITAT STTTHTIH
Rgveda, 1.113.10

Dawn stands for Continuity and Change - How long since the
goddess of dawn has been coming? She used to arise in ancient times.
She will certainly arrive in future also. She looks backs to the earlier
dawns and shining bright she goes forth to allow the coming dawns to

follow her.

ATIAZUT ST FedsiT: THTEL T 3T |
A TANS AT Iqa I T Iy ATTHT =, |
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Rgveda, 1.113.12

Dawn as Repeller of Evil - The goddess of dawn destroys evils.
She the guardian of universal law. She manifests for maintaining the
universal law. She is the auspicious one. She supports the divine
mission. O goddess of dawn, the most excellent one! Shine here fully

today.

We welcome a bright dawn of future to be sensible and sensitive to our

environment.
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Conclusion

Thus, we see that all living and non-living things are strung together in
Him, like pearls in a string, as declared in BhagavdGita. 7% #a{Hg Tid
qTORTo 29l .

So, the preservation, nurturing and being sensitive to the Universe as a
whole is what constitutes true environmental responsibility. This has been
amply recognised and emphasised by our ancestors from times

immemorial.

The vast literature, of which, a small glimpse is provided here, from the
fourteen Vidya-sthanas [disciplines of study] comprising four Vedas, six
Vedangas [Vedic auxiliary sciences] and four Upangas [supplementary
sciences] like Itihasa/Puranas, Dharma Sastra etc., should dispel any
doubts in anybody’s mind as to the commitment of ancient Indians

towards our surroundings all through the history of humankind.

Let us pledge to sincerely follow the foot-steps of our illustrious ancestors,
of whom we can be justifiably proud, and become deserving of our

glorious heritage.

We bow down to our great seers and masters of the past with reverence

and seek their blessings in our endeavours.
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Sri Krsnarpanamastu.
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